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REV -   
APOCALIPSIS  

EL APOCALIPSIS  

O REVELACIÓN A SAN JUAN  
1  

La revelación de Jesucristo  
1 

1 Tzibi ayan tama ni junda cuatac u yäqui tä winatinte aj 
Jesucristo. Dios u yäcbi u yeben u yajpatanob cuatac une seb u 

xe tä ajtä. Aj Jesucristo chich u täsqui u ángelo bajca an aj Juan u 
yajpatanba tuba u yäcben u winatan cuatac jini. 2 

1 Aj Juan u totoj äli 
cuatac u chäni. Jinda ni jun que une u tzibi tuba u yäle cua u täsqui 
tä älcan Dios y tuba u yäle jini totoj tan que u yäli aj Jesucristoba.  

3 
1 Ayan umpe u chaaljin machca u tzique ni junda y ayan umpe u 

chaaljin täcä machcatac u yubin u tzijcan ni junda que u worin äle 
cua u xe tä ajtä. Ayan u chaaljin täcä si u tzonän u chenob ca u yäle 
ni junda, uca anatzäjbäli quin ta utic upete cuatac worin tzibi 
ayanba.  

Juan escribe a las siete iglesias  
4-5 

1 Noon aj Juanon. Jini junda mu cä tzibän tuba cä täscäbenetla 
anela que a woylan abala tuba a chuul cajtiinla Dios tama ni siete caj 
yai tama noj cab tä Asia. Co que cä Papla Dios, y che chich täcä ni 
Chuul Pixan tuba machcatac u woylan ubajob tama ni siete caj jini, y 
che chich täcä aj Jesucristo ajnic utz u cajalinob toc anela y u 
yäcbenetla ajnic chijcab a cajalinla. Cä Papla Dios cuxu ayan y paquin 
che chich ajni cuxu y paquin che chich u xe tä ajtä cuxu. Ni Chuul 
Pixan yaan bajca an uneba bajca u chen manda. Aj Jesucristo mach u 
yäcta u yäcbenon cuwinatanla ni tojba. Une une ni nonoj cuxpi najtäcä 
tan ajchämejob, y une chich Ajnoja tuba upete ajnojajob pancab. Une u 
yajnatanonla y toc u chiche u poqui cä pixanla tuba u nonoj pasen cä 
tanäla. 6 

1 Une u yäcbon sutwäniconla ca a wälä ajnojalonla y ca a wälä 
palejonla tuba cä cherbenla u patan Dios, jini Dios u Pap aj 
Jesucristoba. Jin uca cänä paquin chuul cajticac aj Jesucristo, y 
paquin ajnic u poder. Che chich ajnic ca jini.  

7 
1 ¡Ubixtola, aj Cristo u xe tä te tan bucla, y upetejob u xe u chänenob! 

Machcatac u tzämsijob u xe u chänenob täcä, y upete ajcabil cabob tu 
pancab u xe u chenob uque de bacätob. Toj chich une, ca chich jini u 
xe u chen pasa.  

8 
1 Cajnojala Dios u yäle cada: “Noon ni Alfajon y ni Omegajon, ca 

chich ni letra A y Z. Ayanon chäcäl najtäcä y cä xe tä paquin ajtä. 
Noon ya paquin cuxulon y paquin che chich ajnon y paquin che 
chich cä xe tä ajtä. Noon an cä poder tuba cä chen upete cua chichca”. 
Ca jini u yäle une.  

1 
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Una visión del Cristo glorioso  
9 

1 Noon aj Juanon a lotonla chich. Uca tubalonla aj Jesucristo, cä 
tzibajtescan noon ca chich a tzibajtescanla anela. Jin uca cä cälenla 
ni tzibajtesia, y che chich täcä jin uca cä xe tä ochela bajca u chen 
manda. Noon bisinton preso tama ni yoc cab u caba Patmos que yaan 
tänxin noj nab, uca cä tzayqui u tan Dios y cä totoj äli cache tubalon 
aj Jesucristo. 10 

1 Ya jini tu quini Cajnojala jinquin u cajtican cache 
cuxpi tan ajchämejobba ni Chuul Pixan mäx ajni täjcaco, y tajtzäc cubi 
täc pat umpe noj tan ca trompeta que u yustinte mäx mucba. 
11 

1 Machca u chi ni tan jiniba u yäli cada:  
―Noon une ni Alfajon y Omegajon, ca chich ni najtäcäl letra A y u 

xupiba letra Z. Tzibän tä jun upete cua mu a chänen, y de yai 
täscäben ni jun jini machcatac u woylan ubajob tama jini siete caj tama 
noj cab tä Asia. Jintacda une u caba ni caj: tä Efeso, tä Esmirna, tä 
Pérgamo, tä Tiatira, tä Sardis, tä Filadelfia y tä Laodicea ―ca jini u 
yälbon.  

12 
1 De yai cä suti cäba tuba cä chänen caxca une ni mu u pecänon, y 

yai cä chäni siete u chumliba chäb de oro. 13 
1 Cä chäni ya waca tänxin 

ni siete u chumliba chäb jiniba u Yajlo Dios, jini ajni de winic 
pancabba. Xojo ayan tuyaco umpe u noj tamäl buc que u tzäctan ixta 
tä cab, y che chich täcä toc untzit cinturón de oro cächä junxoyma tu 
japuchejpa. 14 

1 U tzuc tä säc une, ca chich u säcan u tzutze untu säsäc 
oveja o ca nieve, y u becjut u chen chanä ca a wälä cac. 
15 

1 Tajcäntzalan yoc ca a wälä cäncän palib que najtäcä u 
chocäyescan tan cac y jipat u bon juinte ixta que mach u chen chanä. 
U tan tä muc une ca u bänäcne noj quenel yoc ja. 16 

1 Yaan siete 
ajlucero tu cäb tu nojba, y tu ti u pase ca untzit machit que mäx ayan 
yej tu chapelma laoba. U jut mäx u chictan ca noj ticäw quin jinquin 
u chictan tänxin quinba.  

17 
1 Jinquin cä chäni tenyälon tu yoc choc chämen. De yai u tälon toc u 

cäb tu nojba bajca ayanon tä cab. U yälbon cada:  
―Mach bäctaquet. Noonba ni najtäcälon y u xupibalon. 18 

1 Noon une 
ni cuxulonba. Chämen ajnon, pero bada cuxulon tä chanum tuba mach 
ni chämicon. Täj cäb noon ayan ni chämo y u yajliba u pixan 
ajchämejob. 19 

1 Tzibän jiquin cuatac que mu a chänen, jini cuatac 
ayan bada y jini cuatac u xe tä ajtä jipatba. 20 

1 Bada cä xe cälbenet cua 
u yee ni siete ajlucero que a chäni täj cäb täc nojba, y cua u yee ni 
siete u chumliba chäb de oroba. Ni siete ajlucero, jin une ni ajtäbälajob 
tuba chuj tama ni siete caj, y ni siete u chumliba chäbba, jin une upete 
ni machcatac u woylan ubajob tama ni siete caj.  
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2  

Mensajes a las siete iglesias: El mensaje a Efeso  
1 

2 ’Tzibän umpe jun y täscäben jini ajtäbälajob tuba machcatac 
auti u woylan ubajob tä Efeso. Cada a xe a tzibän: “Jinda ni tan 

u täscäbenetla tä älbinte machca u cänäntan tu cäb tu nojba ni siete 
ajlucerojob, jini que u nume tä xämba tänxin ni siete u chumliba chäb 
de oroba. 2 

2 Une u yälbenetla cada: Noon cuwi chich cuatac a chenla y 
cache mäx a bon chen cä patan. Cuwi chich que a bon cälenla cua 
chichca que a cherbintela. Cuwi chich que mach a wo a chänenla ni 
tzita machcatac u tä chenob ni mach utzba. Cuwi chich cache a wirila 
que mach totoj jin ajcäncanob ta Dios jini que u yäleob que jinba. A 
quechila toc u jopojti. 3 

2 Cuwi chich que a bon cälenla cua chichca 
tzibajtesia uca a tzombenonla y a bon chi cä patanla sin que boac 
ajinla. 4 

2 Pero anela a sätila toc noon cada: A wäctila a yajnatanla Dios 
y a maläc yajnatan abala ca chich a chila najtäcäba. 5 

2 Chä a cajalinla, 
jiquin, cache utz a chila najtäcä y bada mach a ni chela ca jini. 
Quexela a cajalinla y chenla tä chanum ca chich a chila najtäcä. Si 
mach a quexe a cajalinlaba, noon chich acä xe caanetla y cä 
pasäbenetla ni u chumliba ni chäb taala bajca ayan. 6 

2 Pero jinda ayan 
que utz a chenla, uca mach a wo a chänenla ni tzita jini mach utzba 
que u chenob aj nicolaítasjob. Ni noon täcä mach co cä chänen ni tzita 
cua u chenob. 7 

2 Anela que a woylan abala, äcä a chiquinla tuba a 
ubinla utz cua u yälbenetla ni Chuul Pixan. Machcatac u chen trebe u 
cälen tuba mach u chen cua chichca mach utzba, noon cä xe cäbenob 
u cuxben u jut ni te que u yäcben paquin cuxlec untu, jini ya päcä 
uca Dios tä cieloba, bajca u yälbinte cache u caba paraísoba”. Ca jini 
a xe a täscun tä älbintejob machcatac u woylan ubajob tä Efeso.  

El mensaje a Esmirna  
8 

2 ’Tzibän täcä umpe jun y täscäbenob jini ajtäbälajob tuba machcatac 
auti u woylan ubajob tä Esmirna. Tzibän cada: “Jini tanda u yäli ni 
machca ajni chäcäl najtäcä que machan u xupibaba. Une une ni machca 
chämi y sutwäni tä cuxpan chanum. 9 

2 Une u yälbenetla cada: Cuwi 
cache mäx a tzibajtescanla y que mach a cänäntala cua pancab, pero 
mäx quen cua a cänäntanla tä cielo. Cuwi cache ayan machcatac u 
päpä subeetla. Unejob u yäle cache aj Israelob, pero mach totoj jinob. 
Unejob tuba aj Satanásjob. 10 

2 Mach a bäctanla lo que u xe tä te 
tawacola. Ni tzuc pixan u xe u jobben u cajalinob ni gente tuba u 
yäcben u jule ubajob tawacola. U xe u tulaj jupeetla tä cárcel. U xe u 
chen ca jini tuba u jiran si u che u yäcbenetla que mach a ni 
tzonänla. A xe tä caca tzibajtescanla ca tuba diez día. Mach a wäctan 
a tzonänla ixta que mach tzämsintiquetla, y jipat cä xe cäbenetla 
paquin cuxlequetla toc chaaljin. 11 

2 Anela que a woylan abala, äcä a 

2 
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chiquinla tuba a ubinla utz cua u yälbenetla ni Chuul Pixan. 
Machcatac u chen trebe u cälen tuba mach u chen cua chichca mach 
utzba mach uxin tan noj cac, jini u yälbinte cache u chapelib u 
chämiba untu”. Ca jini a xe a täscun tä älbintejob machcatac u woylan 
ubajob tä Esmirna.  

El mensaje a Pérgamo  
12 

2 ’Tzibän täcä umpe jun y täscäbenob jini ajtäbälajob tuba 
machcatac auti u woylan ubajob tä Pérgamo. Tzibän cada: “Jini tanda 
u yäle ni machca u cänäntan u machit mäx an yejba y que u chen tzep 
u chapelma lao. 13 

2 Une u yälbenetla cada: Cuwi chich cuatac a chenla 
y cacheda an ni caj bajca cuxuletla, uca ni caj bajca cuxuletla tu 
manda chich ni tzuc pixan ayan. Pero anelaba a paquin chuul 
cajtibenon cä caba. Jinquin aj Antipas mach u yäcti u tzaycun cä 
tan, une tzämsinti tan a cäjila bajca ayan quen machcatac mäx u 
tzombenob ni tzuc pixan. Jini quinob jiniba anela mach a wäctila a 
tzombenonla. 14 

2 Pero ayan cua a chenla que mach co cä chänen. A 
pelaj sätila uca tulaj ayan tama anela tä Pérgamo machcatac u bisan 
jinchichba bij mach utzba que u bisi aj Balaam. Une chich une ni u yebi 
aj Balac cacheda u yäcben aj Israelob u cuxeob jini cua tä cuxcan 
que u yäccan pan santu, y cacheda u yäcben u chenob ni cherajtzijte. 
15 

2 Che chich täcä tulaj ayan tama anela machcatac u chijob jinchichba 
bij mach utzba tuba aj nicolaítasjob. Ni bij jiniba mach co cä chänen ni 
tzita. 16 

2 Quexe a cajalinla jiquin. Si mach a quexe a cajalinlaba, seb 
acä xe tä te bajca anetla, y täc xe cä chen tanba, machcatac u chijob ni 
bij tuba aj nicolaítasjob cä xe cäbenob umpe tojitanä tä cux u 
yubinobba, ca a wälä u tzepita untzit machit. 17 

2 Äcä a chiquinla tuba a 
ubinla cua une ni Chuul Pixan u yälben machcatac u woylan ubajob. 
Machcatac u chen trebe u cälen tuba mach u chen cua chichca mach 
utzba, noon cä xe cäbenob tä cielo lo que mucu an cäca tuba paquin 
cuxlecob ya jini. Es ca a wälä ni cua tä cuxcan u caba maná. Cä xe 
cäbenob täcä umpe säsäc jitun y tzibi ayan tuyaco umpe tzijib 
caba. Niuntu mach yuwi ni caba jini sequen machcatac u yäcbinte”. 
Ca jini a xe a täscun tä älbintejob machcatac u woylan ubajob tä 
Pérgamo.  

El mensaje a Tiatira  
18 

2 ’Tzibän täcä umpe jun y täscäbenob jini ajtäbälajob tuba 
machcatac auti u woylan ubajob tä Tiatira. Tzibän cada: “Jini tanda u 
yäle u Yajlo Dios. U jut uneba u chictan ca u wele cac y yocba 
cäntzalan ca ni pitzil palib u caba bronceba. 19 

2 Une u yälbenetla 
cada: Noon cuwi chich cuatac a chenla. Cuwi cache a yajnatanla Dios 
y a maläc yajnatan abala, y cache mäx a tzombenonla cä tan y cache 
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mäx a cherbenonla cä patan y cache mäx a cälenla cua chichca jini u 
te tawacolaba. Cuwi chich que jini patan täca que a chila jipat más 
utz apasi une que ni a chila najtäcäba. 20 

2 Pero ayan cua a chenla que 
mach co cä chänen. A sätila chich uca tama anela ayan untu ixic que u 
chen u tanä ca chich u chi jini ixnoja oni u caba ix Jezabel, y a 
wäcbila lao u chen ca jini. Une u yäle que es untu ixtan ta Dios y 
mach jin, uca u sucpecän machcatac ayan toc noon u yebenob u 
chenob ni cherajtzijte y u cuxeob ni cua tä cuxcan u subbinte ni 
santujob. 21 

2 Noon acä bon piti u quexe u cajalin tuba u yäctan u chen 
u tanä, pero uneba mach yo u quexe u cajalin tuba mach u ni chen ni 
cherajtzijte. 22 

2 Ubixtola bada, noon cä xe cä caca cojpesan ni ixic 
jini. Che chich täcä upete machcatac que mach u totoj tzombenon uca 
u tzomben u tan uneba, acä xe cäbenob umpe tojitanä mäx cuxba si 
mach u quexe u cajalinob tuba u yäctan u chenob ca u chen ni ixic 
jini. 23 

2 Y machcatac u chi ni bij que u bisan ni ixic jiniba noon cä xe cä 
tzämsenob. Ca jini, upete machcatac u woylan ubajob uca u 
tzombenonba u xe u chänenob que noonba cuwi chich cua an tu 
cajalinob y cua an tu pixanob upetejob. U xe u chänenob que noon 
une cä xe cäbenetla a toje a tanäla. Ca chich ni tanä que a chilaba, ca 
jini chich cä xe cäbenet a tojela. 24 

2 Pero cälbenetla los demás de anela 
que cuxuletla yai tä Tiatira que mach uni xon cäbenetla niumpe cua 
más tuba a chenla. Uca mach a tzoni a cänela lo que u yee ni ixic 
jini, y mach a cämbila ni cajalin que u yäque ni tzuc pixanba, jini u 
yäleob cache mucul cajalinba. 25 

2 Namás cänä a chenla ca chich 
äcbintet a chenla ixta que xicon tä chanum caanetla. 26 

2 Machcatac u 
chen trebe u cälen tuba mach u chen cua chichca mach utzba y u 
paquin cherbenon cä patan ixta tu xupiba quin, noon cä xe cäbenob 
poder tuba u chen mandajob upete cabil cab tu pancab. 27 

2 Jinchichba 
poder u yäcbon cä Papba, noon acä xe cäbenob täcä, y unejob u xe u 
yäcben sätic u manda upete cabil cab ca chich u chen machca u xixän 
umpe pet toc untzit palib. 28 

2 Che chich täcä acä xe cäbenob 
sutwänicob de untu ajnoja, ca chich ayanon noonba. U xe tä cotejob 
toc ca a wälä u pitzilan ni ajlucero que u pase tu junchäcnanba. 29 

2 Äcä 
a chiquinla tuba a ubinla cua u yälben ni Chuul Pixan machcatac u 
woylan ubajob”. Ca jini a xe a täscun tä älbintejob machcatac u woylan 
ubajob tä Tiatira.  

3  

El mensaje a Sardis  
1 

3 ’Tzibän täcä umpe jun y täscäbenob jini ajtäbälajob tuba 
machcatac u woylan ubajob tä Sardis. Tzibän cada: “Jini tanda u 

yäle ni machca u cänäntan ni Chuul Pixan ta Dios y ni siete 
ajlucerojob tu cäb. Une u yälbenetla cada: Noon cuwi chich cuatac a 
chenla. U yälcan cache paquin cuxuletla, pero ca a wälä chämen 

3 
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ayanetla. 2 
3 Choolesan abala jiquin. Nonoj äcä abala tu cäb Dios, uca 

mäx tzita a tzonänla y a chen tä sätola. Uca noon acä pojli que mach 
a calin chila tu toja tu jut Dios. 3 

3 Cajtiinla jiquin, cuatac une yebintet 
a chenla. Paquin chenla ca chich a cänila y quexe a cajalinla tuba 
mach a ni chen a tanäla. Si mach a choolesan abalaba, cä xe tä te 
bajca anetla ca untu ajxuch, y mach uxet a winatanla cua hora cä xe 
tä cote caanetla. 4 

3 Pero tulaj ayan to tama anela tä Sardis machcatac 
que mach u jupi ubajob toc ni cherajtanä mach utzba ca u chenob a 
lotlaba. Unejob u xe tä äcbintejob umpe noj chaaljin nämte toc 
noon, y u xe tä äcbintejob nonoj colacob tu toja, uca ca jini utz tuba 
äcbinticob. U xe tä numejob toc noon toc umpe u pitzil säsäc buc. 
5 

3 Machcatac u chen trebe u cälen tuba mach u chen cua chichca mach 
utzba u xe tä jelcan toc u säsäc buc uca u xe chich tä nonoj äcbinte 
ajnicob tu toja, y mach uxon cä pasäben u caba tuyaco ni jun bajca 
tzibijtac ayan u caba upete machcatac äcbintijob paquin cuxlecob. Tu 
pänte cä Pap y upete u yajcäncanob noon chich cä xe cäle que 
unejobba ayanob toc noon. 6 

3 Äcä a chiquinla tuba a ubinla cua u 
yälben ni Chuul Pixan machcatac u woylan ubajob”. Ca jini a xe a 
täscun tä älbintejob machcatac u woylan ubajob tä Sardis.  

El mensaje a Filadelfia  
7 

3 ’Tzibän täcä umpe jun y täscäbenob jini ajtäbälajob tuba machcatac 
u woylan ubajob tä Filadelfia. Tzibän cada: “Jini tanda u yäle ni 
machca chuul ayanba, jini machca toj u tanba. Upete poder ayan tu 
cäb uneba bajca u chen manda Dios, ca chich u poder aj David, ni rey 
oniba. Uneba u juntuma u che u yäle machcatac u xe tä ochejob bajca 
u chen manda Dios, y machcatac mach uxin tä ochejob. Niuntu mach u 
chä u quexben cua u yäle uneba. 8 

3 Une u yälbenetla cada: Noon cuwi 
chich upete cuatac a chenla. Ubixtola, noon cäbetla cacheda u che a 
calin tzaycunla cä tan, y niuntu mach u chä u yälbenetla que mach u 
chä a chenla. Noon cuwi que mach a mäx che trebela a chenla cua 
chichca, pero a chila chich cuatac cäbet a chenlaba, y mach bay a 
wälila que mach ayanetla toc noon. 9 

3 Jin uca cälbenetla cua cä xe cä 
cherbenob jini ajjopojtiob que u yäleob cache unejob aj Israelob, pero 
mach totoj jinob. Unejobba tuba Satanásjob. Cä xe cäbenob ticob 
caanetla uca noclecob ta wocla. Ca jini u xe tä te tu cajalinob que 
anela chich une ni acä yajnatanetlaba. 10 

3 Anela a tzombonla cä tan 
jinquin cälbetla que a cälenla cua chichca jini. Jin uca noon täcä cä 
xe cäbenetla a japän abala toc ni tzibajtesia que Dios u xe u yäque 
tuba upete machcatac cuxujob pancab que mach u tzombe u tan 
Diosba. U xe tä äcbintejob ni tzibajtesia jini tuba chänintic que unejob 
ajcherajtanäjob y que u xe tä sätojob. 11 

3 Seb acä xe tä te. Jin uca cänä 
chich a chenla ca chich äcbintet a chenlaba, uca mach ajnic niuntu 
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que u jajbenet ni matän que Dios u yäcbenetla tuba paquin 
cuxlequetla. 12 

3 Machcatac u chen trebe u cälen tuba mach u chen cua 
chichca mach utzba, noon cä xe cäbenob paquin ajnicob nämte toc 
cä Papla Dios tä cielo. Mach uni xin tä pasejob yai. Cä xe cä yee que 
unejob tuba chich Dios y que u che cuxlec tu cäji cä Papla Dios, jin u 
caba ni Jerusalén que tzijib utiba, jini u xe u jäcsen Dios tä cieloba. Cä 
xe cäbenob umpe u pitzilan tzijibba ca chich ni tzib pitzilan acä xe cä 
cänäntan noonba. Ca a wälä cä xe cä tzibän cä caba tuyacojob, y 
che chich täcä u caba Dios y u caba ni caj tä Jerusalén. 13 

3 Äcä a 
chiquinla tuba a ubinla cua u yälben ni Chuul Pixan machcatac u 
woylan ubajob”. Ca jini a xe a täscun tä älbinte machcatac u woylan 
ubajob tä Filadelfia.  

El mensaje a Laodicea  
14 

3 ’Tzibän täcä umpe jun y täscäbenob jini ajtäbälajob tuba 
machcatac u woylan ubajob tä Laodicea. Tzibän cada: “Jini tanda u 
yäle ni machca mach u yäcta u totoj äle u tan Dios. Une chäcäl 
najtäcä, Dios u yäcbi u chen upete cuatac auti. 15 

3 Une u yälbenetla 
cada: Noon cuwi chich cuatac a chenla. Mach chooletla toc u patan 
Dios, pero mach uca mach bay a tzombila u tan Dios. Co noon que 
choo ajniquetla, o si machba, mach a wälela cache a tzonänla. 
16 

3 Anela mäx tzita a tzonänla. Mach chooletla, pero mach uca que 
mach a tzonäla ni tzitaba. Jin uca cä xe cä pasenetla toc noon. Es 
ca a wälä cä choque ja toc cä ti. 17 

3 Uca a wälela que ajtaquiniletla, 
que anela chich a caca quenesi a taquinla y que badaba mach cänä 
acala niumpe cua. Che a wälela. Anela mach a wila cache mach jin 
cuaetla, cänä chämbintiquet yajinla, mach a cänäntala niumpe cua 
que Dios u yäqueba. Ca a wälä ajchoquetla anetla y sin buquetla. 
18 

3 Jin uca noon cäbenetla cajalin: Catbenon que cäbenetla jini más 
utz que taquinba, jinda une, que a calin tzonänla y a chenla tu toja. 
Catbenon que cäbenetla a säsäc bucla uca mach chectac si sin buc 
ayanetla, y ca jini Dios u jiran cache tu toja ayanetla. Che chich täcä 
cänä a catbenon que u jäbe uba a jutla, ca a wälä a poque toc tzac 
tuba u jut untu. Ca jini a chänenla camba utz y camba mach utz tuba a 
chenla. 19 

3 Noon cä quejpan upete machcatac acä yajnatanba, y cä 
yebenob u biji. Choolesan abala jiquin, y quexe a cajalinla tuba 
mach a ni chen a tanäla. 20 

3 Ubixtola, noon yaanonda cä bon choc 
pecänetla que a wosenonla bajca anetla. Si ajnic machca u yubin cä tan 
y u yosenon bajca an, noonba cä xe tä ajtä nämte toc une y cä xe cä 
maläc chaalesan cäjin toc. Es ca machca u bon jätze tu ti umpe 
otot. Si ajnic machca u yubin y u jäbben ti ni otot, u xe tä oche machca 
u jätzi ti ni ototba, y unejob u xe tä mul cuxnanob. 21 

3 Machcatac u 
chen trebe u cälen tuba mach u chen cua chichca mach utzba, cä xe 
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cäbenob u chen mandajob upete cua chichca nämte toc noon, ca 
chich noon täcä cä chi trebe cä cälen tuba mach cä chen cua chichca 
mach utzba, y cä Pap u yäcbon cä chen manda upete cua chichca 
nämte toc une. 22 

3 Äcä a chiquinla tuba a ubinla utz cua u yälbenetla 
ni Chuul Pixan anela que a woylan abala”. Ca jini a xe a täscun tä 
älbintejob machcatac u woylan ubajob tä Laodicea.  

4  

La adoración en el cielo  
1 

4 Jipat cä chäni tä cielo y quiri ya jini que jäbä ayan u ti. De yai 
jini u loton najtäcäba, jini que u chi umpe noj tan ca trompeta 

jinquin u yustinte mucba, une chich sutwäni u lotänon tä chanum. U 
yälbon cada:  

―Täben wida, y cä xe cä yebenet cuatac une u xe tä ajtä jipat ―che 
u yälbon.  

2 
4 Seb mäx ajni ni Chuul Pixan täjcaco y cä chäni tä cielo umpe 

chumlib tuba rey. Ya chumca untu tu pam ni chumlib jini. 3 
4 Jini ya 

chumcaba u cote u pitzilan ca ni cäntzalen jitun yänäjtac u chen 
chanäba u caba jaspe, o ca chich täcä ni chächäc jitun u caba 
cornalinaba. Tu junxoyma ni chumlib ta rey yaan untzit ajteloc que u 
chen chanä ca ni yäyäx jitun u caba esmeraldaba. 4 

4 Cä chäni täcä tu 
junxoyma ni chumlib ta reyba otros veinticuatro chumlib ta rey. Ya 
chumca tu pamob veinticuatro ajtäbälajob toc u säsäc bucob. Tan u 
pam u cänäntanob u corona de oro. 5 

4 Bajca an ni chumlib ta rey que 
ayan tänxinba u pase u lem chawäc y u tzale u bixe tä bänäcne. Tu 
pänte ni chumlib ta rey yaan siete cac u chictan. Jini cac jiniba u 
Chuul Pixan chich Dios. 6 

4 Che chich täcä jäyä ayan tu pänte ni 
chumlib ta rey jiniba ca a wälä umpe noj rei vidrio cäntzalan u jut.  

Tu chämpelma lao ni chumlib ta rey yaan chäntu chuul aajtä tä 
cielo cuxuba, y jäyximixti u jut u cänäntanob tu pänte y tu pat u pam. 
7 

4 Jini najtäcäl chuul aajtä tä cielo ca untu noj baläm. Jin u chatulibba 
ca untu ajlo bequet. U yuxtulibba u cänäntan u jut ca untu winic. U 
chäntulibba ca untu noj mut tä wile u caba águila. 8 

4 U chäntumajob ni 
chuul aajtä tä cielo jiniba u cänäntanob seis u wich cada juntu, y 
pimpim ayan u jut tu pam u wich y tu yaba. Tä quin y acäb mach u 
yäctajob u cäybenob u caba Dios cada:  

Mäx chuul ayan Cajnojala Dios.  
Une u cänäntan upete poder tu cäb.  
Une ya chich ajni chäcäl najtäcä, ya chich an bada y une chich u xe 

tä paquin ajtä.  
Cada u cäyeob.  

9 
4 Jinquin ni chuul aajtäjob tä cielo u chuul cajtiben u caba jini 

ya chumca tu chumlib reyba, ni paquin cuxu anba, y u yälbenob que 
olo ayan tä chäninte y u yälbenob ucadios, 10 

4 jinchichba rato täcä ni 

4 



9 APOCALIPSIS 4, 5 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

veinticuatro ajtäbälajob u noctäjob tu pänte jini paquin cuxu anba. U 
chuul cajtiinob y u pasen u coronajob tan u pamob y u yäqueob tu 
pänte une bajca an tä chumtä tu chumlib reyba tuba u yebenob que 
une olo ayan tä chäninte. U yälbenob cada:  

11 
4 Cajnoja Dios, cänä chuul cajticac a caba  

y älbintiquet que olo ayanet tä chäninte y que ane an a poder,  
uca ane a chi upete cua chichca jini.  
Ya chich an upete uca ane chich a woli a chen upete lo que ayan.  

Ca jini u yälbenob.  
5  

El libro y el Cordero  
1 

5 De yai cä chäni que yaan umpe jun tu cäb Dios tu nojba bajca 
chumca ayan tu chumlib. Tupu ayan ni jun jini, y tzibi ayan tama 

y tu pat. Täcä ayan u ti ni jun toc siete täqui jun. 2 
5 De yai cä chäni 

untu ángelo tä quen u muc que u catän toc noj gran tan cada:  
―¿Caxca une utz tu jut Dios tuba u pasen jini u täquiba jun que mäcä 

tocba y u jobe jini tupu jun? ―che u yäli.  
3 

5 Pero mach ajni niuntu tä cielo, y mach ajni niuntu tu pancab y mach 
ajni niuntu que achämiba que utz tu jut Dios tuba u jobe ni jun. Y mach 
ajni niuntu utz tu jut Dios tuba u chänen täcä. 4 

5 Y noon cä caca chi 
uque uca mach pämi niuntu que utz tu jut Dios tuba u jobe ni jun u 
tzique, ni tuba u chänen. 5 

5 De yai untu de ni ajtäbälajob u yälbon 
cada:  

―Mach a ni chen uque, uca aj Jesús, jini más ajnoja tuba u chocob 
aj Judába, jini u natil choc ni rey aj Davidba, une une u chi trebe pasic 
utz tu jut Dios tuba u tzoque ni siete täqui jun y u jobe ni jun.  

6 
5 De yai cä chäni untu Choc Oveja ya waca bajca an ni chumlib ta 

rey, y tu junxoyma yaan jini chäntu chuul aajtäjob tä cielo y yaan ni 
ajtäbälajob. Tzämsinti ni Choc Oveja, y bada cuxu an, y u cänäntan 
siete u xucub y siete u becjut. Jini u becjutba, jin une ni Pixan ta Dios 
que u täsquinte upete caj pancab. 7 

5 Ni Choc Oveja jini bixi u chämben 
ni jun tu cäb Dios tu nojba bajca chumca tu chumlib. 8 

5 Jinquin u 
chämbi ni jun, ni chäntu chuul aajtäjob y che chich täcä jini 
veinticuatro ajtäbälajob laj nocwänijob tu pänte ni Choc Oveja. Upete 
ni ajtäbälajob u cänäntanob umpe jätzi son u caba arpa, y che chich 
täcä u cänäntanob pulbenib de oro tu cäbob tulu de pom. Ni pom 
jiniba, jin une ni cäntiyajob que u chenob jini machcatac sequen ta 
Diosba. 9 

5 Ni ajtäbälajob u cäyeob umpe tzib cay que u yäle cada:  
Ane utzet tu jut Dios tuba a che ni jun y a pasäben u täquiba jini 

jun,  
uca tzämsintet y toc a chiche a japi machcatac u tzombet ane tuba 

ajnic sequen tuba Dios.  

5 
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Tama upete caj tä cabil cab tu pancab a japi chich upete clase de gente 
que u chenob cua chichca tan que u yute pancab.  

10 
5 A wäcbijob xic de ajnojajob y de palejob tuba Dios,  

y unejob u xe u chen mandajob tu pancab.  
Ca jini u cäyeob.  

11 
5 Y jinquin muto cä chänen ni jiniba, cubi u tan noj quenel 

ángelojob que ya laanob tu junxoyma ni chumlib ta rey y tu junxoyma 
ni chuul aajtäjob tä cielo jini, y ni ajtäbälajob. ¡Jäypexti millones de 
ángelojob ajnijob ya jini! 12 

5 Y unejob u chenob noj gran cay cada:  
Jini Choc Oveja que tzämsinti, utz ayan tu jut Dios  
tuba äcbintic poder y tuba äcbintic quen cua chichca,  
y tuba ajnic quen u cajalin y quen u muc, y tuba ajnic tä olo tä 

chäninte,  
y tuba ajnic quen u pitzilan y tuba chuul cajticac.  

Ca jini u cäyeob.  
13 

5 De yai xon cubin täcä u tan upetejob ni u chi Diosba, jini yaan tä 
cieloba, y jini yaan pancabba y jini yaan yaba cabba, y che chich täcä 
ni yaan yaba jaba. Upete cua chichca que u chi Dios u yäleob cada:  

Jini machca ya chumca tä chumlib ta rey, y che chich täcä ni Choc 
Oveja  

cänä paquin chuul cajticac,  
y paquin ajnic olo tä chäninte,  
y paquin ajnic u pitzilan y paquin ajnic u poder.  

Ca jini u yäleob.  
14 

5 Jini chäntu chuul aajtä tä cielo u yälijob que che chich utic ca 
jini, y ni veinticuatro ajtäbälajob nocwänijob u chuul cajtiinob jini 
paquin an cuxuba.  

6  

Los siete sellos  
1 

6 De yai cä chäni ni Choc Oveja jinquin u pasi umpe de ni siete 
täqui jun. Y cubi u tan untu de ni chäntu chuul aajtä tä cielo. 

Pasi u tan ca chawäc. U yäli cada:  
―¡Laix chänen!  
2 

6 Cä chäni que yaan untu säsäc tzimim, y machca u chumtanba yaan 
tu cäb untzit wänte. Une äcbinti umpe corona ca u cäne rey, y pasi 
tuba u chen gana joyan ca chich auti u chen gana ni joyanba.  

3 
6 Jinquin ni Choc Oveja u pasi u chapelib ni täqui jun, cubi u tan 

ni u chatulib ni chuul aajtä tä cielo que u yäle cada:  
―¡Laix chänen!  
4 

6 Y pasi otro untu tzimim, y jindaba chäc une. Machca u chumtan 
äcbinti untzit noj turutz ni machit ca u cäncan ta tzämsaba, y que u 
cänäntan quen yej tu chapelma lao. Une äcbinti poder tuba u tzosen 
joyan tu pancab uca xicob u maläc tzämsen ubajob.  

6 
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5 
6 Jinquin ni Choc Oveja u pasi u yuxpelib ni täqui jun, cubi u tan 

ni u yuxtulib chuul aajtä tä cielo. U yäli cada:  
―¡Laix chänen!  
Cä chäni que yaan untu noj icic tzimim, y machca u chumtan u 

cänäntan tu cäb umpe balanza de tub. 6 
6 Y cubi umpe tan que u chi 

untu tänxin bajca anob najchuul aajtä tä cielojobba. U yäli cada:  
―Machca u mäne umpe kilo de trigo cänä u toje upete lo que u chi 

gana tä patan umpe quin, y machca u mäne uxpe kilo de cebada cänä 
u toje upete lo que u chi gana tä patan umpe quin täcä, uca wina 
yuwa, pero mach aben sätic ni aceite de olivoba y che chich täcä ni 
vino ―che u yäli.  

7 
6 Jinquin ni Choc Oveja u pasi u chämpelib ni täqui jun, cubi u tan 

ni u chäntulib chuul aajtäba que u yäle cada:  
―¡Laix chänen!  
8 

6 Cä chäni que yaan untu cäncän tzimim, y machca u chumtanba u 
yälbinte cache u caba Chämo. Tu pat uneba u te otro untu, jini que u 
bisan winicob tu yajliba u pixan ajchämejob. Machcatac cuxujob tuyaco 
umpe cuarta parte tu pancab äcbintijob tu cäb jini machca u yäque 
chämoba. Äcbinti poder tuba u yäcben chämicob tan joyan y toc 
wina y toc toyoben yaj y toc u cuxita teel animajob tu pancab.  

9 
6 Jinquin ni Choc Oveja u pasi u jopelib ni täqui jun cä chäni tu 

yaba ni alta u pixanob ni machcatac tzämsintijob uca u tzombijob u 
tan Dios y uca u totoj tzayquijob. 10 

6 Unejob u yäleob toc noj gran tan 
cada:  

―Cajnoja, chuul ayanet y ane a paquin chen ca chich a wäle que a 
xe a chenba. ¿Caquin a xe a wäcben u toje u tanäjob jini ajtzämsajob 
pancab? Uca unejob u tzämson tocob ―che u yäleob.  

11 
6 De yai unejob äcbintijob u säsäc bucob y älbintijob que u nebaj 

pijnanob ixto tzita, uca cänä tzämsinticob najtäcä u lotob ca chich 
tzämsintijob unejob, jini que u cherbi u patanob aj Cristo pancab nämte 
toc unejobba. Ca jini älbintijob.  

12 
6 De yai cä chäni jinquin ni Choc Oveja u pasi ni sexto täqui jun, y 

ajni umpe noj gran ajchaban. Ni quin sutwäni tä ic u jut, ca u ican 
umpe icic nocba. Entero umpe ni uj sutwäni u jut ca a wälä chich. 
13 

6 Y najlucerojob tä cielo laj yälijob tu pancab. U chi pasa ca jinquin 
umpe noj gran ic u yustan tuyaco untec te, y u laj jinesben u choc jut 
tä cab. 14 

6 Pasinti ni cielo ca unque jun que u tupinte, y upete ni tzic tu 
pancab y upete ni bit cabob tan mar u laj quitzi ubajob. 15 

6 Y ni nuc 
ajnojajob tu pancab u muqui ubajob tan u lowita tzic y tu pat noj rei 
jitun pan tzic. U muqui ubajob ya jini nämte toc upetejob. Yaanob 
nämte toc chuniquilba y toc ajtaquinijob y toc machcatac u chen 
manda soldadojob y toc machcatac que an u poder y toc upete winic 
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que ayan u yumba y toc machcatac que machan u yum. 16 
6 Upetejob u 

chi awätob u yälbenob ni tzic y ni jitun cada:  
―Yäliquetla täjcaco tocob y muqueon tocob uca mach cä chänen 

tocob u jut jini machca ya chumca tuyaco ni chumlib ta rey, uca 
mach tic ni Choc Oveja u tzibajtesanon tocob uca cä tanä tocob.  

17 
6 Uca acoti bada u quini ni tojitanä que unejob u xe u yäqueobba, 

y niuntu mach u chä u cälen.  
7  

Los señalados de las tribus de Israel  
1 

7 Jipat, jinquin ni Choc Oveja u tzupsi u pasen jini sexto täqui 
junba, cä chäni chäntu ángelojob ya wacajob tu chämpelma lao 

u pancab. Unejob u tajwaatzijob jini chämpe ic que u nume tu pancab 
uca mach xic u yustan niumpe ic tu pancab, ni tä nab, ni tuyaco 
niuntec te. 2 

7 De yai cä chäni täcä otro untu ángelo que tutze u chen 
bajca u pase quin. Une u bisan tu cäb u caba tuba ni Dios cuxuba. 
Une u chi noj gran tan tuba u lotän jini chäntu ángelojob que 
äcbintijob poder tuba u chen daña u pancab y ni nab. Une u yälbijob 
cada:  

3 
7 ―Machto a cherbenla cua ni u pancab, ni nab y niuntec te täcä, uca 

najtäcä cänä cäben tocob u caba cä Diosla tu pul u yajpatanob ―che 
u yälbijob.  

4 
7 De yai cubi jäytu äcbinti u caba Dios tu pulob. Ajni ciento cuarenta 

y cuatro mil tama upete u natil chocob aj Israel. Jindajob une: 5 
7 Doce 

mil tama u natil chocob aj Judá. Che chich täcä uti marcajob doce mil 
tama u natil chocob aj Rubén, y doce mil tama u natil chocob aj Gad, 
6 

7 doce mil tama u natil chocob aj Aser, doce mil tama u natil chocob aj 
Neftalí, doce mil tama u natil chocob aj Manasés, 7 

7 doce mil tama u 
natil chocob aj Simeón, doce mil tama u natil chocob aj Leví, doce mil 
tama u natil chocob aj Isacar, 8 

7 doce mil tama u natil chocob aj 
Zabulón, doce mil tama u natil chocob aj José y doce mil tama u natil 
chocob aj Benjamín.  

La multitud vestida de blanco  
9 

7 Jinquin laj äcbinti u caba Dios tu pulob cä chäni tä chanum, y 
bada cä chäni que yaan jäytu ti noj quenel gente. Niuntu mach u chä u 
laj tzique jäytu ayan, uca acä mäx quen. Unejob ya tijob tama upete 
caj tä cabil cab bajca an upete clase de gente que u chenob upete cua 
chichca tan que u yute tu pancab. Unejob ya wacajob tu pänte ni 
chumlib ta rey y tu pänte ni Choc Oveja. Xojo an ucajob u noj tamäl 
säsäc bucob y u cänäntan cäb te xan tu cäbob. 10 

7 Upete u chi noj 
tanob u yäleob cada:  

Cä Diosla jini machca ya chumca tä chumlib ta reyba  
y che chich täcä ni Choc Oveja,  

7 
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unejob une u japonla.  
Ca jini u yäleob. 11 

7 Upete ni ángelojob ya waca tu junxoyma ni 
chumlib ta rey y tu junxoyma täcä ni ajtäbälajob y ni chäntu chuul 
aajtä tä cielojobba. Y ni ángelojob nocwänijob tu pänte ni chumlib ta 
rey y u chinjatzi u pamob ixta tä cab u chuul cajtiinob Dios. 12 

7 U 
yäleob cada:  

Che chich ajnic ca chich u yäleob ni genteda.  
Paquin chuul ajnic cä Diosla, paquin ajnic u pitzilan.  
Che chich täcä cänä paquin ajnic u cajalin, cänä paquin älbintic 

que ucadios u chi,  
cänä paquin chuul cajticac, cänä paquin ajnic u poder y quen u 

muc. Che chich ajnic.  
Ca jini u yäleob.  

13 
7 De yai untu de ni ajtäbälajob u catbon cada:  

―¿Caxcatac unejob que xojo an ucajob u noj tamäl säsäc buc? ¿Y 
caxcada jun tijob?  

14 
7 Noon cä palbi cada:  

―Mach cuwi noon; ane chich a wi.  
Y une u yälbon cada:  
―Jindajob une ni machcatac u numsijob ni noj gran tzibajtesiaba, ni 

machcatac u quexi u cajalinob tuba mach u ni chen u tanäjob. Unejob 
u poquijob u pixanob toc u chiche ni Choc Oveja, ca a wälä noc que 
u jutzcanba tuba säcac. 15 

7 Jin uca yaanob tu pänte Dios bajca u chen 
mandaba, y u chuul cajtiinob une upete quin y upete acäb bajca an 
tä cielo, y jini machca chumu an tä chumlib ta rey u xe u cänäntanob, 
uca une u xe tä ajtä toc unejob. 16 

7 Mach uni xin u cänäntanob jitzo ni 
tiquin tia. Ni quin mach uni xin u pulejob, y mach uni xin u yubinob 
si ticäw. 17 

7 Uca ni Choc Oveja que yaan tänxin bajca an ni chumlib ta 
rey u xe u cänäntanob. Ca chich untu winic u cänäntan u oveja y u 
bisanob bajca an ja tuba u yuchenob, une u xe u yäcbenob lo que 
cänä ucajob tuba cuxlecob toc chaaljin. Y Dios u xe u sucben u 
cäbjutob upetejob, y mach uni xin tä ajtä cua u yäcben u chen 
uquejob.  

8  

El séptimo sello y el incensario de oro  
1 

8 Jinquin ni Choc Oveja u pasi jini séptimo täqui jun, jäläcni 
chijcab tä cielo ca tuba media hora. 2 

8 De yai cä chäni ni siete 
ángelojob que ya waca tu pänte Dios. Unejob äcbintijob siete 
trompetajob. 3 

8 Jipat otro untu ángelo coti tä watä bajca an ni alta. Une 
u cänäntan tu cäb umpe pulbenib de oro, y äcbinti utzutz pom tuba u 
subben Dios nämte toc ni cäntiya que u chijob upete machcatac 
sequen ta Diosba; y jini u xe u laj subben Dios tu pam ni alta de oro que 
yaan tu pänte ni chumlib ta rey. 4 

8 U butzi ni pom que yaan tu cäb ni 

8 
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ángelo, y che chich täcä ni u cäntiyajob ni machcatac sequen ta 
Diosba, täbi isqui tu pänte Dios. 5 

8 Jipat ni ángelo sujli u che ni 
pulbenib y u tulesi toc ni jut cac que yaan tu pam ni alta, y de yai u 
juli ni jut cac tu pancab. Jinquin u chi ca jiniba pasi u lem chawäc, 
ubqui noj chawäc, ajni noj bänäcne y ajni no ajchaban.  

Las trompetas  
6 

8 De yai jini siete ángelojob que u cänäntan ni siete trompetaba u 
yäquijob tu ti tuba u yustanob.  

7 
8 Ni najtäcäl ángelo u yusti u trompeta, y jipat tutzi granizo y cac 

xäbä toc chich. Upete ni jiniba julqui tu pancab, y u puli umpe 
tercera parte tu pancab, ni te, y che chich täcä upete ni yäyäx bänäla.  

8 
8 De yai u chatulib ni ángelojob u yusti u trompeta, y jipat julqui tan 

noj nab ca a wälä umpe noj gran tzic que mu u pulcanba, y umpe 
tercera parte de ni noj nab sutwäni de chich. 9 

8 Chämijob umpe tercera 
parte upete cua chichca yaan tan noj nabba, y che chich täcä laj 
jomijob umpe tercera parte upete ni barcojob tan noj nab.  

10 
8 De yai u yuxtulib ni ángelojob u yusti u trompeta, y jipat umpe noj 

gran ajlucero ya ti tä cielo. U chicti ca umpe noj cac bajca an tä 
puleba. Yäli tuyaco umpe tercera parte de ni ríojob pancab, y tuyaco 
umpe tercera parte u biji ja täcä. 11 

8 U caba ni ajlucero jiniba Chaj 
une, y umpe tercera parte de upete ni ja sutwäni tä chaj. Quen 
machcatac u yuchijob ni ja jini chämijob une, uca tä rete chaj ni ja.  

12 
8 De yai u chäntulib ni ángelo u yusti u trompeta y umpe tercera 

parte de ni quin sutwäni itoban u jut. Che chich täcä umpe tercera 
parte de ni uj, y umpe tercera parte de ni ajlucerojob mach u ni chi 
chanäjob. Colobi itoban cuatro hora tä quin y cuatro hora acäb uca 
mach u ni chicti niumpe cua.  

13 
8 De yai cä chäni untu águila tä wile isqui tä cielo. Cubi que u chi noj 

gran tan u yäle cada:  
―¡Acä mäx cux ni castigo u xe tä äcbinte machcatac pancab que 

mach u tzonäjobba tu xe u yustanob u trompetajob jini otros uxtu 
ángelojobba!  
 

9  

1 
9 De yai ni u jotulib ángelo u yusti u trompeta y cä chäni untu ca 

ajlucero que ya ti tä cielo yäli pancab. Une äcbinti untzit llave 
tuba u jäbben u ti jini noj gran chen que machan u xupiba u tämanba. 
2 

9 Une u jäbbi chich u ti ni chen jini que machan u xupiba u tämanba. 
Jinquin u jäbi, pasi butz tan chen, ca a wälä tuba umpe noj gran 
cac, y ni butz jiniba que pasi tan chen u bälbi u jut ni quin, uca 
caca queni ni noj butz tä cielo. 3 

9 Tama ni butz jiniba pasi noj 
quenel nuc ajsäp tu pancab. Unejob äcbintijob poder tuba u chen cux 
ca chich u chen ni sina tu pancab. 4 

9 Älbintijob que mach u täle ni 

9 
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bäläna tu pancab y niumpe päcäbi y niuntec te. Älbintijob que u 
cuxeob sequen machca machan u caba Dios tu pul, 5 

9 pero mach tuba 
u tzämsenob. Älbintijob que u tzibajtesanob namás ca tuba cinco 
meses. U cuxita u chen cuxcan ca u cuxita ni sina. 6 

9 Jimba quinob jini 
upetejob u xe u yolin chämojob, pero mach uxin tä chämojob. Aunque 
unejob u yolin chämicob, pero mach uchamob. 7 

9 Jini noj quenel nuc 
ajsäp jini u chäninte ca a wälä noj tzimimob que tusujtac anob tuba xic 
tä joyan. Tan u pamob ni ajsäp u bisanob ca a wälä umpe corona de 
oro, y u jutba ca u jut untu winic. 8 

9 U cänäntan u tzuc ca u tzuc untu 
ixic. Jini u yejba ca u yej ajleon. 9 

9 Tuyacojob u cänäntanob ca a wälä 
lata de palib uca mach cherbintic cua u cuerpo. Jinquin u wilejobba, u 
wich u chen noj gran ruido ca a wälä ni ruido tuba noj quenel carreta 
u päycan toc tzimimba jinquin u xe tä joyanba. 10 

9 Unejob u 
cänäntanob u nej ca ta sina, y che chich täcä u chenob cux ca untu 
sina. Unejob äcbinti poder tu nej tuba u chen cux toc u nej uca u 
tzibajtesan gente ca tuba cinco meses. 11 

9 Ni nuc ajsäpob jiniba u 
cänäntan de u yajnojajob untu tzuc pixan, y une chich u yum ni noj 
gran chen que machan u xupiba u tämanba. Ni u yajnojadaba u caba 
tä hebreojtanba aj Abadón. Tä griegojtanba u caba aj Apolión, uca 
une u yäque chämo.  

12 
9 De yai numi ni najtäcäl tzibajtesia, pero yato u xe tä ajtä otros 

chape más.  
13 

9 De yai ni sexto ángelo u yusti u trompeta, y cubi umpe tan que ya 
pasi tänxin ni alta de oro que yaan tu pänte Diosba. 14 

9 Machca u chi 
tanba u lóti ni sexto ángelo, jini u cänäntan ni trompeta tu cäbba. U 
yälbi cada:  

―Pänä jini chäntu ángelojob que cächä ayanob tu ti ni noj gran río u 
caba Eufrates ―che u yäli.  

15 
9 Jini chäntu ángelojob colesquintijob cächä ca jiniba ixta que mach 

cotic jimba hora jini de jimba quin jini de jimba mes jini y de jimba 
año jini. De yai pänquintijob chich tuba bixic u tzämsen umpe tercera 
parte de upete machcatac cuxu pancab. 16 

9 Jini ángelojob jiniba, xon 
cubin jäytu soldado yaan tu mandajob. Yaan doscientos millones y 
upetejob u chumtanob tzimim.  

17 
9 Cä chäni cacheda ayan ni tzimim y ni soldadojob täcä que u 

chumtanba. Ni soldadojob u cänäntanob tu pecho lata de palib. 
Tzibijtac ayan de chäc y de yäx y de cän. U pamob ni tzimim ca u pam 
ajleon. Tu tiba u pase cac y butz y azufre. 18 

9 Chämijob une umpe 
tercera parte de upetejob pancab toc jini uxpe tzibajtesiada, ni cac, ni 
butz y ni azufre, jini que pasi tu tiob ni tzimimba. 19 

9 Uca u poder ni 
tzimimob jiniba äcbinti tu ti, y tu nej täcä, uca u nejba ca a wälä 
untzit chan toc u pam, y toc u nejba u chen cux.  
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20 
9 Pero upete machcatac colijob, jini machcatac mach tzämsintijob toc 

jini tzibajtesiadaba, unejobba mach u quexi u cajalinob tuba u yäctan 
u tzonänob jini u chijob toc u cäb. Mach u yäctijob u chuul 
cajtiinob ni tzuc pixanob. Y mach u yäctijob u chuul cajtiinob ni 
santujob, jini que u yute de oro y de plata y de cäncän palib y de jitun 
y de te, jini que mach u chen chanä, y mach u yubi tan y mach u che 
xämba. 21 

9 Mach u quexi u cajalinob täcä tuba mach u ni chen 
tzämsajob, tuba mach u ni tzataan u lotob, tuba mach u ni sacä u 
lotob ixictacba y tuba mach u ni chenob xuch.  

10  

El ángel con el librito  
1 

10 De yai cä chäni otro untu ángelo mäx quen u mucba que 
jaqui tä cielo. U junxoyma de une yaan bucla y ajni untzit 

ajteloc tu junxoyma u pam. U jut u chictan ca u chictan quin, y yocba 
u cote toc ca noj gran wele cac. 2 

10 Une u cänänti umpe jun tu cäb 
que jäbä ayan. U yäqui yoc tu nojba tuyaco nab y yoc tu tzejba u 
yäqui tä cab. 3 

10 U chi umpe noj gran awät, ca a wälä untu ajleon que u 
jätze u lucubba. Jinquin u chi awätba u pali siete chawäc toc u tan 
unejob. 4 

10 Jinquin u tzupsi u chen tan ni chawäc, dachichda cä tzibän 
cuatac u yälijob, pero xon cubin umpe tan tä cielo que u yäli cada:  

―Mucu tan a pixan cuatac u yälijob ni siete chawäc; mach a tzibän 
tä jun.  

5 
10 De yai u täbsi u cäb isqui tä cielo ni ángelo, jini ángelo que ya 

waca toc untzit yoc tuyaco nab, y toc ni otro untzitba tä cab. 6-7 
10 Une 

u chi umpe tan tojba toc u caba Dios, jini machca ya paquin cuxu 
anba, jini machca u chi ni cielo y cuatac ayan ya jiniba, jini machca u 
chi u pancab y cuatac ayan tuyacoba, jini Dios que u chi ni noj nab y 
cuatac ayan tamaba. Ni ángelo u totoj äli cada:  

―Acoti quin bada ta utic jini que ajni mucu tu cajalin Dios ta uticba. 
Dios u worin älbi u yajpatanob, jini u yajtanob tubaba, cua u xe u 
chen, y bada tu xe u yustan u trompeta jini séptimo ángelo, Dios u xe u 
tzupsen u yute jini que mucu ajni tu cajalin tuba u chenba.  

8 
10 De yai cubi ni tan tä cielo tä chanum, ca chich cubi najtäcä. 

Machca u chi tanba u yälbon cada:  
―Corre chä ni yoc jun que jäbä ayan tu cäb jini ángelo que ya waca 

toc untzit yoc tuyaco nab, y toc ni otro untzitba tä cab ―ca jini u 
yälbon.  

9 
10 Y bixon caan ni ángelo y cälbi que u yäcbenon ni yoc jun. Une u 

yälbon cada:  
―Chä y cuxu. Tzaj u xe tä pase tan a ti ca teel chab, pero tan a 

näcba u xe tä sujtä chaj.  

10 
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10 
10 De yai cä chämbi chich ni yoc jun tu cäb ni ángelo y cä cuxi. Tzaj 

chich coli tan cä ti, ca teel chab, pero jinquin cä cuxiba sutwäni tä 
chaj tan cä näc. 11 

10 De yai älbinton cada:  
―Ane cänä a wäle tä chanum cua u yäle Dios que u xe u chen pasa 

quen ajnojajob tuba cua chichca cab, y ni gente täcä que u chenob cua 
chichca tan jini ―ca jini älbinton.  

11  

Los dos testigos  
1 

11 De yai äcbinton untzit wop. U cote toc ca jini te que u 
pisinte toc cua chichca jini. Machca u yäcbonba u yälbon 

cada:  
―Xiquet a pisän u noan ni chuul otot ta Dios y ni alta täcä, y tziqui 

jäytu ayanob que u chuul cajtiinob Dios ya jini. 2 
11 Pero ni cab que 

yaan u junxoyma de ni chuul otot mach a pisän une, uca ni cab 
jiniba u yäcbinte tu cäb ajyänäl cabob. Unejob u xe u chenob lo que yo 
u chenob tama ni chuul caj tä Jerusalén ca tuba cuarenta y dos meses. 
3 

11 Y noon cä xe cäbenob jini chatu ajtan täcaba u tzaycun cä tan ca 
tuba mil doscientos sesenta quin. U xe u cänäntan u bucob uti de costal 
ca chich u xoje tuyacojob machcatac u yuctan u tanäjobba ―che u 
yälbon machca u yäcbon ni wop.  

4 
11 Jini chatu ajtanba, tu jut Dios es ca ni chatec te olivo, y ca ni 

chape u chumliba chäb que yaan tu pänte Dios, jin ni u Yum u 
pancabba. 5 

11 Machca chichca une yo u cherbenob cua chichca mach 
utzba, u xe tä pase cac tan u ti ni chatu ajtanob y u xe u laj puleob 
jini que mach yo toc unejob. Ca jini chich u xe tä chämojob machca 
chichca une yo u cherbenob cua chichca mach utzba. 6 

11 Si jini chatu 
ajtanob mach yojob ajnic ja isqui, mach chich uxin u yäcben ja ixta 
que mach cotic quin tuba u tzupsen u tzaycun u tan Dios. Si unejob 
yojobba, u che u yäcben sutwänic de chich cua chichca pa jini. Che 
chich täcä u che u yäqueob pancab cua chichca toyoben yaj, o wina, 
o tzibajtesia jäynumixca u yolin u chenob. 7 

11 Pero jinquin u xe u 
tzupsen u patanob najtanob ta Diosba, u xe tä pase tama ni chen que 
machan u xupiba u tämanba jini que u yälbinte cache teel animaba, y 
u xe u chen joyan toc unejob. Une u xe u chen gana y u xe tä 
tzämsintejob najtanob ta Dios. 8 

11 U cuerpojob u xe tä colanob tä cab 
tänxin ni noj gran caj bajca chämi tä cruz Cajnojala. Jini caj jini tä 
Jerusalénba u yälbinte u caba Sodoma, y che chich täcä Egipto, uca u 
malujle machcatac cuxujob tä Jerusalén u cote toc u malujle aj 
Sodomajob y aj Egiptojob. 9 

11 Machcatac cuxujob tama upete caj tä cabil 
cab bajca an upete clase de gente que u chenob cua chichca tan que u 
yute pancab u xe u chämbenob u cuerpojob ca tuba uxpe y unxot 
quin, y mach u yäctajob xic tä mujcan. 10 

11 Machcatac cuxujob pancab 
que mach u tzonäjobba u xe tä chaalan ujinob uca tzämsinti najtanob 

11 
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ta Dios. Ixta umpe quin chuje u xe u chenob y u xe u maläc täscunob 
tä sijinte u matänob, uca ajniba jini chatu ajtanob ta Dios u caca 
tzibajtesijob aajtäjob pancab, y bada chämijob. 11 

11 Pero tu xe tä nume 
uxpe y unxot quin Dios u xe u yustanob toc u säpic uca sutwänicob 
tä cuxpan tä chanum. U xe tä choyejob tä watä, y machcatac u 
chänenob une u xe tä caca bäctanob. 12 

11 De yai jini chatu ajtanob u 
xe u yubinob tä cielo umpe noj tan que u yälbenob cada:  

―Laixla wida isqui.  
Y u xe tä bixejob chich tä cielo tan umpe bucla. Machcatac mach 

yojob toc unejob u xe u chänenob cache u bixejob tä cielo. 
13 

11 Jinchichba rato jini u xe tä ajtä umpe noj rei ajchaban, y tama ni caj 
jini de cada diez otote u xe tä jine umpe. Che chich täcä u xe tä 
chämojob siete mil uca ajchaban. Machcatac mach chämijobba u xe tä 
caca bäctanob y u xe u chuul cajtiinob Dios tä cielo.  

14 
11 Bada anumi u chapelib tzibajtesia, pero seb u xe tä ajtä u yuxpelib 

tzibajtesiaba.  

La séptima trompeta  
15 

11 De yai jini séptimo ángelo u yusti u trompeta, y ubqui noj gran tan 
tä cielo. Machcatac u chijob ni tan u yälijob cada:  

Ni poder tuba utic manda u pancab  
u yäcbinte bada tu cäb Cajnojala Dios,  
nämte toc aj Cristo, jini machca u yaqui Dios tuba u chen mandaba.  
Mach uxin tä ajtä quin xupic u chen manda uneba.  

Ca jini u yälijob. 16 
11 Jini veinticuatro ajtäbälajob que ya chumcajob tu 

pänte Dios tuyaco u chumlibob ta rey, laj nocwänijob y u chinjatzi u 
pamob ixta tä cab tuba u cajtiinob Dios. 17 

11 U yälijob cada:  
Cajnoja Dios, ane u che a chen upete cua chichca.  
Ane ya chich cuxulet, y paquin che chich ajnet cuxu, y paquin che 

chich a xe tä ajtä.  
Cälbenet tocob ucadios a chi  
uca ane aochet de Ajnoja toc noj gran poder,  
y a täqui bada a chen manda.  
18 

11 Machcatac cuxujob tama upete cab caca cäräxijob toc ane,  
pero acoti quin tuba a wäcbenob u toje u tanäjob,  
y tuba a tzämsenob machcatac u sätben u bijijob ni gente pancab.  
Acoti quin täcä tuba a cuxpesan ajchämejob uca a wiran si u chijob 

tu toja.  
Jini a wajpatanob, y jini machcatac u tzaycunob a tanba, a 

wäcbenob u matänob,  
nämte täcä toc jini machcatac sequen taaba y jini machcatac u 

bäctanetba,  
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mach u che si unejob mach jin cua tu jut winicob, o si unejob 
chuniquilbajob.  

19 
11 De yai jäbquinti ni chuj ta Dios tä cielo, y tama ni chuj jiniba 

cheque ni cajón bajca chuju an uca Dios ni jun que u yäle cuatac u xe 
u chen tuba u chocob. Jinchichba rato jini ajni noj quenel lem chawäc, 
ubqui noj chawäc, ajni noj bänäcne, ajni umpe ajchaban y yäli noj 
quenel nuc granizo.  

12  

La mujer y el dragón  
1 

12 De yai pasi umpe seña tä cielo que u yee cua u xe tä ajtä. 
Cä chäni untu ixic, u bucba, quin une, y ni uj ya xäcteque 

uca. Tu pam yaan doce ajlucerojob tuba u corona. 2 
12 Une cojo toc u 

tzisa. Tzita yo tuba u päncäbesan u choc, y u caca chen uque uca 
tä cux u yubin. 3 

12 De yai pasi otro umpe seña tä cielo que u yee cua u 
xe tä ajtä, untu noj rei chächäc tzuc anima. Yaan siete u pam y diez u 
xucub. U cänäntan ajumpe u corona cada jumpe u pam. 4 

12 Toc u nej u 
jäcsi umpe tercera parte upete najlucerojob tä cielo y u julijob tä cab. 
De yai ni chächäc tzuc anima coti tä watä tu pänte ni ixic tuba u 
cuxben u choc tu xe tä päncäbanba, uca tzita yo tuba u yäque uba 
ni ixic. 5 

12 U päncäbesi untu u yoc ajlo. Tu xe tä chije ni yoc ajlo jiniba u 
xe u yee u poder tuba u sätben u manda upete ni cab tu pancab. De 
yai jinquin päncäbi jini choc, chämqui y bisinti caan Dios y caan u 
chumlib bajca u chen mandaba. 6 

12 Ni ixic pasi tä putze y bixi bajca mach 
cuxu niuntu. Ya jini Dios u worin tusi bajca u xe tä äcbinte cuatac 
cänä uca ni ixic jini ca tuba mil doscientos sesenta quin.  

7 
12 De yai ajni umpe noj gran joyan tä cielo. Jini u noja ángelo u caba 

aj Miguel, nämte toc u chochoca ángelojobba u yäcbi ubajob toc ni 
chächäc tzuc anima. Jini chächäc tzuc anima u chi buya, y ni noj 
quenel tzuc pixanob tubaba u täclijob, 8 

12 pero mach u chi ganajob, y 
mach ni äcbinti colacob tä cielo. 9 

12 Pasinti jini noj rei chächäc tzuc 
anima, jin une u yäni uba de chan oniba que u caba diablo, jini aj 
Satanásba. Une chich une ni u sucpecän upete machcatac cuxu pancab. 
Une y upete ni tzuc pixanob tubaba laj julquijob tu pancab.  

10 
12 De yai cubi u noj gran tan tä cielo machca u yäle cada:  

―Bada ni cä Diosla u chi gana. Une u yei u poder ca untu rey. Bada 
aj Cristo, jini u yaqui uneba u täqui u chen manda, uca apasinti une 
najsubba, jini que u bon cote ajniba tu pänte cä Diosla toc quin y 
acäb tuba u sube machcatac tuba chich Diosba. 11 

12 Unejob u chi ganajob 
ni joyan toc najsub uca chämi ni Choc Oveja tuba u japänob toc u 
chiche. U chi ganajob täcä uca u tzayquijob jini tan tojba, y che 
chich täcä uca mach bäctijob u yäque ubajob tä chämo. 12 

12 Jin uca co 
ajnic chaaljin tä cielo. Chaalesan ajinla jiquin, apetela que ya 
cuxuletla yaiba. Pero machcatac ayanetla pancab y tan noj nab a xe a 

12 
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cänäntanla umpe noj gran säto uca ni diablo ajaqui bajca anetla. Tä 
cäräx une uca yuwi que mäx tzita quin u xe tä ajtä chaja.  

13 
12 Jinquin u chäni ni chächäc tzuc anima cache julqui tu pancab, bixi 

tu pat ni ixic que u päncäbesi u yajlo uca u yoli u tzämsen. 14 
12 Pero ni 

ixicba äcbinti chape u wich ca u wich águila tuba wilic toc uca u 
putztan ni chächäc tzuc anima y bixic tu yajliba bajca mach cuxu 
niuntu. Ya jini u xe tä äcbinte upete cua chichca cänä uca ca tuba 
uxpe y unxot año. 15 

12 Jinquin mach to tab tä wile ni ixicba, ni chächäc 
tzuc anima u xeji noj quenel ja tan u ti tu pat ni ixic. Ni ja jini 
sutwäni de umpe noj gran río que mu u buto, uca ni chächäc tzuc 
anima u yoli chämic tä ja ni ixic. 16 

12 Pero u pancab u täcli u japän uba ni 
ixic, uca u jäbi uba ni u pancab tuba ajnic umpe noj tamäl chen. Laj 
bixi tan chen upete ni ja que u xeji tan u ti ni chächäc tzuc animaba. 
17 

12 De yai ni chächäc tzuc anima caca cäräxi toc ni ixic y bixi u chen 
joyan toc los demás u chocob ni ixic, jini que u tzomben u tan 
Diosba, jini que u paquin colanob toc lo que u yäli aj Jesucristoba. De 
yai bixi tä watä pan ji ti noj nab ni chächäc tzuc anima.  

13  

Los dos monstruos  
1 

13 De yai cä chäni u pase tan noj nab untu teel anima toc siete 
u pam y toc diez u xucub. Tuyaco cada juntzit u xucubba u 

cänänti umpe u corona, y tuyaco cada jumpe u pam tzibi ayan umpe 
caba que mach yo u chänen Dios uca u chämbi u caba Dios. 2 

13 U 
cuerpo ni teel anima jini cä chäniba u cote toc ca untu baläm. Yoc ca 
u yoc oso, y u tiba ca u ti ajleon. Ni chächäc tzuc anima, jini u 
yälbinte cache diabloba, u yäcbi ni teel anima u poder tuba u chen 
manda ca chich u chen une täcäba, y u yäcbi u poder tuba u chen 
upete cua chichca jini ca chich u chen une täcäba. 3 

13 Cä chäni cache 
tzepe ayan umpe u pam ni teel anima. Upetejob u yälijob bay u xe tä 
chämo, pero u yäqui chich uba ni teel anima toc ni tzepita jini; mach 
chämi. Upete machcatac mach u tzonäjob pancab u tzäypätijob ni teel 
anima y tä u yolijob u chänenob. 4 

13 U chuul cajtiijob ni chächäc tzuc 
anima, jini que u yäcbi u poder ni teel anima tuba u chen upete cua 
chichca jiniba, y u chuul cajtiijob ni teel anima täcä. U yälijob cada:  

―¿Machca wäreca u cote toc ni teel anima? ¿Machca wäreca u che 
u chen gana umpe joyan toc une? Machan niuntu ―che u yälijob.  

5 
13 Che chich täcä ni teel anima äcbinti u bon tzaycun cua u che u 

chen uneba, y u yälben Dios cua chichca cräxtan. Äcbinti u chen ca 
chich yo uneba ca tuba cuarenta y dos meses. 6 

13 Che chich u chi. U yälbi 
Dios quen cräxtan. U cäräx älbi u caba Dios, u cäräx älbi u yajliba 
Dios tä cielo, y u cäräx älbi machcatac yaanob tä cielo. 7 

13 Äcbinti u chen 
joyan toc jini machcatac ta Diosba y tuba u chen gana. Che chich täcä 
äcbinti u cherben lo que yo u cherben jini machcatac cuxujob tama 

13 
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upete caj tä cabil cab bajca an upete clase de gente que u chenob cua 
chichca tan que u yute pancab. 8 

13 Upete machcatac cuxujob pancab que 
mach tzibi ayan u caba tama ni jun tuba ni Choc Oveja tzämsintiba, u 
xe u chuul cajtiinob ni teel anima. Uca ni Choc Oveja u cänäntan 
umpe jun, y antes de chunwänic u pancab u tzibi u caba ya jini upete 
machcatac u xe tä äcbinte paquin cuxlecob.  

9 
13 Äcä a chiquinla bada tuba a ubinla utz cua cä xe cälbenetla. 

10 
13 Machcatac u bisan u lot preso, che chich u xe tä cherbinte täcä. 

Machcatac u tzämsen u lot xequeba, xeque chich u xe tä tzämsinte 
täcä. Jin uca, machcatac ta Diosba si cherbintic ca jini, cänä chich u 
cälenob y cänä u totoj tzonänob.  

11 
13 Jipat cä chäni otro untu teel anima que ya ti yaba cab täbo u chen 

tu pancab. U cänänti chatzit u xucub, ca a wälä u xucub untu choc 
oveja, pero tä cäräx u tanba, ca chich u tan ni chächäc tzuc anima. 
12 

13 Une äcbinti poder, y u chen upete cua chichca u yoli ni najtäcäl teel 
anima que u chen tu pänte. Une u cocoj äcbi upete machcatac ayan tu 
pancab u chuul cajtiinob ni najtäcäl teel anima, jini que u yäqui uba 
toc u tzepita ta chämoba. 13 

13 Jini u chatulib teel anima u chi cua 
chichca jini ta chänintic que mach bay u chi niuntu winic. U yäqui tä 
pase cac tä cielo y yälic pancab uca u chänenob upetejob. 14 

13 U chi cua 
chichca jini ta chänintic que mach bay u chi niuntu winic, jin ni äcbinti 
u chen tu pänte ni najtäcäl teel animaba, y toc lo que u chen u 
sucpequi machcatac cuxujob pancab que mach u tzombe Diosba. U 
yälbijob que u chenob untu santu ca chich u jut ni teel anima que 
tzepqui toc ni machit y coli cuxu. 15 

13 Jini u chatulib teel anima äcbinti 
poder tuba u yäcben cuxlec ni santu, jini que uti ca chich u jut ni 
najtäcäl teel animaba, uca ajnic u poder ni santu tuba u chen tan y 
tuba u tzämsen upete machcatac mach yo u chuul cajtiinba. 16 

13 Ni teel 
anima u cocoj äcbi upetejob que tzibintic ni caba jini ta najtäcäl 
anima tu cäb tu nojba o tu pul. Cachichca une, bijchoc y che ajtäbäla, 
machcatac an u taquin y machcatac machan u taquin, machcatac que 
an toc u yum y machcatac que machan toc u yum, upetejob chich 
äcbintijob jini caba tuyaco. 17 

13 Niuntu mach u chä u mäne niumpe 
cua, y mach u chä u chone niumpe cua täcä si mach ayan u caba ni 
anima tuyaco o ni número que tuba chich u caba ni animaba. 18 

13 Cänä 
ajnic bada machca an u cajalin, uca machca an u cajalinba u che tic 
tu cajalin cua u yäle ni número jini que tuba chich u caba ni teel 
anima. Ni número jini u yäcan tuba u caba untu winic, y ni número 
jiniba es seiscientos sesenta y seis.  

14  

El canto de los 144,000  
1 

14 Jipat cä chäni que yaan ni Choc Oveja tä watä tu pam ni 
tzic u caba Sión. Yaan nämte toc une ciento cuarenta y 14 
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cuatro mil gente machcatac u cänäntan u caba uneba y u caba u Pap 
ya tzibijtac tu pulob. 2 

14 De yai cubi umpe noj tan tä cielo, ca a wälä u 
bänäcne umpe noj yocja, y tä recio täcä, ca a wälä umpe noj chawäc. 
Che chich täcä tä pitzi ni tan jini, ca a wälä ni son tuba quen arpa 
jinquin u jätzcanba. 3 

14 Ni ciento cuarenta y cuatro milobba ya laj 
wacajob tu pänte ni chumlib ta rey, y tu pänte täcä ni chäntu chuul 
aajtä tä cieloba y ni ajtäbälajob. Ya jini u chijob umpe tzib cay. 
Niuntu mach u chä u cäne ni cay jini sequen unejob chich, jini 
machcatac japintijob tan u quena gentejob pancabba. 4 

14 Unejob une ni 
machcatac mach bay ajnijob toc u lot ixictac, y mach bay u xaqui 
ubajob toc cua chichca mach utz. U tzäypätijob ni Choc Oveja 
cachichcada xic. Unejob ajapintijob tama ni winicob pancab que mach u 
tzonäjob tuba ajnicob ca a wälä umpe matän que u subbinte Dios y ni 
Choc Oveja. 5 

14 Unejob mach bay u yälijob niumpe jopojti y mach u 
chä subcacob toc niumpe cua mach utz tu pänte Dios.  

Los mensajes de los tres ángeles  
6 

14 De yai cä chäni otro untu ángelo tä wile isqui tä cielo. U patan une 
es tuba numic u tzaycäben machcatac cuxujob tu pancab cache Dios u 
yäqui aj Jesucristo tuba u paquin japänonla. Une cänä u tzaycäben ni 
utzba tan jiniba machcatac cuxujob tama upete caj tä cabil cab bajca an 
upete clase de gente que u chenob cua chichca tan que u yute pancab. 
7 

14 U yälbenob toc noj gran tan cada:  
―Bäctanla Dios y älbenla cache chuul ayan, uca acoti quin bada 

tuba u yäcbenob u toje u tanä machcatac cuxujob pancab. Chuul 
cajtiinla Dios. Une une u chi ni cielo y u pancab y ni noj nab y upete 
bajca u te jaba.  

8 
14 De yai coti otro untu ángelo tu pat u yäle cada:  

―Jini noj gran caj tä Babilonia anonoj xupi tä jine, uca u yäcbi 
upetejob tä cabil cab u chen cua chichca mach utz ca chich u chi 
uneba, ca untu winic u nämtesan u lotob toc une, y de yai u 
chibälnesanob u lotob tuba u chenob cua chichca mach utz ca chich u 
chen uneba.  

9 
14 De yai coti untu ángelo, u yuxtulib une. Coti tu pat ni otros chatu 

ángelojob, y toc noj gran tan u yäli cada:  
―Machca chichca u chuul cajtiin ni teel anima y ni santu ca chich 

u jut ni teel animaba, y machca chichca u yäque uba tä ute marca tu 
pul o tu cäb toc u caba ni teel anima, 10 

14 Dios chich u xe tä caca 
cäräxan toc une, y mach uxin u chämben yajin. Tu pänte ni chuul 
ángelojob y ni Choc Oveja u xe tä pulcan tan cac y azufre. 11 

14 U butzi 
ni cac jini que u puleobba u xe tä paquin täbo isqui. Machcatac u 
chuul cajtiinob ni teel anima y jini santu ca chich u jut ni teel 
animaba, y che chich täcä machcatac u yäque ubajob tä ute marca toc 
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u caba mach uxin u che ubajob tä quin ni tä acäb, uca tä cux u xe 
u yubinob ni noj castigo. 12 

14 Jin uca machcatac tuba Dios y u tzomben u 
tanba, jini machcatac paquin an toc aj Jesucristoba, unejob cänä 
chich u calin cälenjob upete cua chichca jini ―che u yäli ni ángelo.  

13 
14 De yai cubi umpe tan isqui tä cielo que u yälbon cä tzibän cada: 

“Desde badaba chaa ujinob machcatac u tzämsintejob uca u 
tzombenob Cajnojala”. Cada u yäle ni Chuul Pixan, uca u xe u che 
ubajob toc ni u patan, y tu yochejob tä cielo u xe tä äcbintejob u 
matän tuba ni patan que u chijobba.  

La cosecha de la tierra  
14 

14 De yai cä chäni umpe säsäc bucla, y ya chumca tu pam ni säsäc 
bucla untu winic ca u Yajlo Dios, jini ajni de winic pancabba. U 
cänäntan umpe u corona de oro tan u pam, y tu cäb u cänäntan untzit 
machit que mäx quen yejba. 15 

14 De yai otro untu ángelo pasi tama ni 
chuul otot. Toc noj gran tan u yälbi ni machca ya chumca tu pam ni 
bucla cada:  

―Sätzä a cäb y woyola upete machcatac cuxujob pancab, uca acoti 
quin tuba woycac upetejob. Ca a wälä acäni umpe oj caba y acoti 
quin tuba laj tzepcac toc machit.  

16 
14 Y jini machca ya chumca tu pam ni bucla u sätzi u cäb y u laj 

woyijob machcatac cuxujob pancab, ca chich untu ajtzep oj u laj woye 
ni oj.  

17 
14 De yai pasi otro untu ángelo bajca an u chuul otot Dios tä cielo. 

Une täcä u cänäntan tu cäb untzit machit que mäx quen yejba. 18 
14 De 

yai otro untu ángelo pasi bajca an ni alta. Une binti tu cäb ni cac tuba 
u cänäntan. Toc noj gran tan u pequi ni ángelo que u cänäntan ni 
machit que mäx quen yejba. U yälbi cada:  

―Sätzä a machit y woyola upete machcatac mach u tzonäjob pancab, 
uca mäx aqueni u tanäjob ―che u yälbi―. Es ca a wälä machca u 
tucben u jut ni täcän uva y u woye tompe.  

19 
14 Ni ángelo u laj woyi upetejob pancab y Dios u chi joyan toc unejob 

tuba u laj tzämsenob, uca tä cäräx toc unejob. Es ca a wälä machca u 
tucben u jut ni uva y u laj woye bajca u xe tä yätzbinte u cab. 20 

14 Dios 
u chi joyan toc unejob tu ti ni caj. Laj pasi u chiche najtzämsintejob y 
ancäri ni chich ca umpe yoc ja ca tuba trescientos kilómetros. Täbi 
ni chich isqui ixta u tzäctäben u ti tzimim.  

15  

Los ángeles con las siete últimas plagas  
1 

15 De yai cä chäni otro umpe noj gran bacätib tä cielo que u 
yee cua u xe tä ajtä: siete ángelojob que najtäcä u xe u 

yäqueob jini siete u xupiba tzibajtesia, y jipat u xe tä sisan u cajalin 
Dios.  

15 
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2 
15 Cä chäni täcä ca a wälä umpe noj gran nab, pero mach jin ja, es 

vidrio y xäbä ayan toc cac. Machcatac u chi gana ni joyan toc ni teel 
anima yaanob tä watäjob tu chejpa ni vidrio jini xäbä toc cacba. 
Unejob mach u chuul cajtiijob ni santu que ca u jut ni teel anima, y 
mach u yäqui ubajob tä ute marca toc ni número que äquinti tuba u 
caba ni teel anima. Tu cäbob u cänäntan arpajob que Dios u 
yäcbijob. 3 

15 U cäyeob umpe cay ca chich u cäyi aj Moisés, ajpatan ta 
Diosba, y che chich täcä jini cay tuba ni Choc Oveja. U cäyeob cada:  

Cajnoja Dios, ane u che a chen upete cua chichca jini.  
Tä utz y tä pitzi cuatac a chen ane.  
No Ajnojalet ane tuba upete cab.  
Utz chich y tu toja cuatac a chen.  
4 

15 Upetejob u xe chich u bäctanet, Cajnoja.  
Upetejob u xe chich u chuul cäye a caba,  
uca sequen ane chuul ayanet.  
Machcatac cuxujob tama upete cab u xe tä cotejob caanet u chuul 

cajtiinetob,  
uca checti chich cache tu toja une cua a cherbi ni gente pancab que 

mach u tzonäjobba.  
5 

15 Jipat, jinquin muto cä chänenba, u jäbi uba u ti ni chuul otot tä 
cielo bajca an u yajliba ni jitun que tzibi ayan tuyaco ni ley taj Moisés. 
6 

15 Y pasi tama ni chuul otot ni siete ángelojob que u xe u yäqueob ni 
siete tzibajtesia. Xojo ayan tuyacojob ni noc u caba lino. Tä säc une 
y tä cäntzalan. Tu junxoyma u pechoba u cänäntanob cächä chajan de 
oro. 7 

15 De yai untu de ni chäntu chuul aajtä tä cieloba u yäcbi cada 
juntu de ni siete ángelojob umpe taza de oro que tulu ayanob toc u 
tojquiba ni tanä que u xe u yäque Dios, ni ya paquin cuxuba. 8 

15 Y ajni 
butz tama entero umpe ni chuul otot uca tä tii cua u chen Dios y tä 
quen u poder, y niuntu mach u chä ochic tama ni chuul otot ixta que 
mach u tzupsen u yäque ni siete tzibajtesia ni siete ángelojob jini.  

16  

Las copas de castigo  
1 

16 De yai cubi umpe noj gran tan tama ni chuul otot. Machca 
u chi tanba u yälbi ni siete ángelojob cada:  

―Cuxla y colola yälic tu pancab u tojquiba ni tanä que u xe u yäque 
Diosba, jini que ayan tama ni siete tazaba.  

2 
16 Y bixi ni najtäcäl ángelo u cole yälic tu pancab lo que ayan tan u 

taza. Y noj quenel täcän yaj toc u yutzu pasi tu pächi machcatac u 
cänäntan ni marca u yäcbijob ni teel anima, y u chuul cajtiijob ni 
santu que ca chich u jut ni teel animaba.  

3 
16 U chatulib ni ángelo u coli yälic tuyaco ni noj nab lo que ayan tan u 

taza, y sutwäni de chich ni noj nab, ca u chiche untu ajchäme, y 
chämijob une upete cua chichca cuxujob tama ni noj nab.  

16 
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4 
16 U yuxtulib ni ángelo u coli yälic lo que ayan tan u taza tuyaco upete 

ni ríojob y tuyaco upete bajca u pase jaba, y laj sutwäni de chich. 5 
16 De 

yai cubi u tan ni ángelo que äcbinti tu cäb u cänäntan ni ja. U yäli 
cada:  

―Ane ni chuul Dioset. Che chich ayanet bada y paquin che chich 
ajnet ca jini. Tu toja ayanet tuba a wäcbenob u toje u tanäjob cada, 
6 

16 uca unejob u tzämsijob machcatac yaanob sequen toc ane, y che a 
wajtanob, y jin uca ane a wäcbijob u maläc tzämsen ubajob. Utz chich 
u toje u tanäjob ca jini ―che u yäli une.  

7 
16 Cubi u tan täcä machca yaan bajca an ni alta. U yäli cada:  

―Che chich une, Cajnoja. Ane Dioset, y u che a chen upete cua 
chichca. Tu toja a chen jinquin a wäcbenob u toje u tanä, uca che 
chich u chijob ―che u yäli.  

8 
16 Y u chäntulib ni ángelo u coli yälic lo que ayan tan u taza tuyaco ni 

quin, y ni quin äcbinti caca ticwac tuba u pule upetejob toc u 
caca. 9 

16 Bon pulquijob toc u caca ni quin, pero mach u quexi u 
cajalinob tuba u yäctan u tanäjob y u yälben Dios que chuul ayan. Une 
u cänäntan poder tuba u yäcbenob upete ni tzibajtesia jini, pero unejob 
u yälbijob Dios cua chichca tzuc tan.  

10 
16 U jotulib ni ángelo u coli yälic lo que ayan tan u taza tuyaco ni 

chumlib ta rey tuba ni teel anima, y aitobni bajcatac u chen manda. 
Upetejob ixta u net cuxe u yacob uca tä cux ni tzibajtesia jini. 11 

16 U 
yälbi Dios tä cielo cua chichca tzuc tan uca cux u yubinob, y uca u 
cänäntan quen yaj tu pächi, pero mach u quexi u cajalinob tuba u 
yäctan u chenob ni mach utzba.  

12 
16 Ni sexto ángelo u coli yälic lo que ayan tan u taza tuyaco ni noj 

gran río u caba Eufrates, y ni ja tama ni río asäpi uca ajnic bajca u xe 
tä numejob nuc ajnojajob tama ni cabob bajca u pase quin tu xe tä 
joyanob.  

13 
16 De yai cä chäni cache apasi uxtu tzuc pixan. Untu ya ti tan u ti ni 

chächäc tzuc anima, y otro untu ya ti tan u ti ni teel anima, y otro 
untu ya ti tan u ti ni ajtan que u yäle jopojtiba. Ni tzuc pixanob jini 
ca a wälä ixranaba. 14 

16 Jini tzuc pixanob jiniba u chenob cua chichca ta 
chänintic que niuntu winic mach u chä u chen, y u täscun tä jocan 
upete nuc ajnojajob tu pancab uca u chenob joyan toc ni Dios que mäx 
quen u poderba tu xe tä cote quin u chen joyan toc unejob. 15 

16 Aj 
Jesús u yäle cada: “Ubixtola, mach a wila cua hora u cote caanetla 
untu ajxuch. Ca jini täcä mach a wila cua hora noon cä xe tä cote 
caanetla. Chaa ujin machcatac u bon pitänon y u chenob upete ca co 
que u chenob, uca si mach mu u chenob ca co que u chenob täc xe tä 
cote caanobba, u xe tä caca quisnäjanob, uca upetejob u xe u 
winatanob que asätijob”. Ca jini u yäli aj Jesús. 16 

16 Ni tzuc pixanob u laj 
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täsqui tä jocanob chich ni nuc ajnojajob pancab bajca an umpe cab u 
caba Armagedón tu tanob aj hebreojob.  

17 
16 Y ni séptimo ángelo u coli yälic lo que ayan tan u taza tuyaco ni ic. 

Jinchichba rato ubqui umpe noj gran tan bajca an ni chumlib ta rey 
tama ni chuul otot tä cielo. Machca u chi tan u yäli cada:  

―Alaj xupi tä ute ―che u yäli.  
18 

16 De yai ajni quen u lem chawäc y u bänäcne ni chawäc. Noj gran 
ajchaban u caca niqui u pancab täcä. Oni desde jinquin uti ni najtäcäl 
winic ixta bada, mach bay ajni niumpe ajchaban ca jini. 19 

16 Jini noj rei 
caj tä Babilonia yaan uxpe parte bajca u jäbi uba ni cab. Y cajob tama 
upete cab laj xupijob tä jine. Dios mach u najyesi u tanäjob machcatac 
cuxujob tä Babilonia. Caca cäräxi toc unejob, y u laj äcbijob u toje 
upete u tanäjob. 20 

16 Upete bit cab tama noj nab bixi yaba ja, y mach ni 
coli niumpe noj tzic. 21 

16 Che chich täcä yäli granizo tä cielo tuyaco 
winicob. U älan cada jumpe granizoba ca tuba cuarenta kilos. Winicob 
u yälbi Dios cua chichca tzuc tan, uca une u tzibajtesijob toc ni 
granizo. U bon cherbijob cua chichca jini ni granizo.  

17  

Condenación de la gran prostituta  
1 

17 De yai coti untu ángelo caanon. Une untu de ni sietejob que 
u cänäntijob ni tazajob. U yälbon cada:  

―Laix y cä xe cä yebenet cua u xe tä cherbintejob tuba u tojeob u 
tanä aajtäjob tama jini caj que uti nätzä toc noj quenel ja. Ni caj jini 
ca a wälä untu ixic que u chone uba 2 

17 toc nuc ajnojajob pancab tuba 
wäyic toc, uca u yoli ubajob toc une. Y upete machcatac cuxu pancab 
täcä que mach u tzonäjobba ca a wälä chibälnijob toc une, pero mach 
toc chij. Une u sätbi u cajalinob tuba u chenob cua chichca mach utz y 
u tzonänob cua chichca mach utzba.  

3 
17 De yai ni Chuul Pixan mäx ajni täjcaco, y ni ángelo u bison bajca 

mach cuxu niuntu. Ya jini cä chäni untu ixic que mu u chumtan untu 
chächäc teel anima. Päpä tzibi ayan tuyaco ni teel anima u noj 
quenel caba, y jini cabajob jiniba sequen Dios une u che äcbintic, y 
u cänäntan siete u pam y diez u xucub. 4 

17 Chäc y icpucan u buc ni ixic, 
y une jele ayan toc oro y toc bit jitun mäx choj u valorba y toc perlas. 
U cänäntan umpe tub de oro tu cäb. Tulu an toc xiläwle. Ni xiläwle 
jiniba, jin une upete cua chichca mach utz chuul cajticacba y upete 
ni tzuc tanä que une u chi toc u lot winicba. 5 

17 Tzibi ayan tu pul umpe 
u caba. Mach yuwi niuntu cua jini, pero tzibi ayan cada: “Noj caj tä 
Babilonia. Tama jini caj ayan noj quenel ixictac que u chone ubajob 
toc u lot winicba. Machcatac cuxujob yai täcä u chuul cajtiinob cua 
chichca santu pancab, ca a wälä Diosba”. Che u yäle ni tzibiba. 6 

17 Cä 
chäni cache machan u cajalin ni ixic jini ca untu ixchiba, uca une u 
bon tzämsi machcatac tuba Dios, machcatac achämijob uca u tzonänob 

17 
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aj Jesucristo, y yo to u tzämsen más. Jinquin cä chäni tajchicwäni cä 
jut de bacät. 7 

17 Ni ángelo ta Dios u yälbon cada:  
―¿Cua uca a bäctan? Noon cä xe cälbenet cacheda an ni ixicda que 

mach yuwi niuntu, y che chich täcä ni teel anima que u chumtanba, 
jini une que u cänäntan siete u pam y diez u xucubba. 8 

17 Ni teel anima 
que a chäniba, jin une untu winic que cuxli oni y bada chämen ayan. 
Pero yato u xe tä cuxpescan y u xe tä täbo tama ni noj chen que 
machan u xupiba u tämanba. Jipat u bixe bajca u xe u toje u tanä. 
Jinquin chunwäni u pancab tzibbintijob tä jun u caba upete 
machcatac u xe tä äcbinte paquin cuxlecob, y machcatac cuxujob 
pancabba, machcatac mach tzibi ayan u caba tama ni jun jiniba, 
unejob u xe tä tajchictä u jutob de bacät tu xe u chänenob ni winic 
jini. Une cuxli oni y bada chämen ayan, pero yato u xe tä cuxpan tä 
chanum.  

9 
17 ’Machcatac an u cajalinba u che u pasen cua jini cä xe cäleba. Jini 

siete u pam, jin une umpe caj que tzosinti tuyaco siete tzic bajca u 
chumtä ni ixic u chen manda. 10 

17 Che chich täcä jini siete u pam, jin une 
siete nuc ajnojajobba. Cinco de unejob apasijob de ajnoja, untu yaan de 
ajnoja bada, y ni otro untuba yato u xe tä oche de ajnoja. U xe chich tä 
jule tuba ochic de ajnoja, pero mach uxin tä jäläcnan u chen manda. 
11 

17 Jini teel anima que cuxli oni y que chämen ayan bada, jin une ni 
octavo nuc ajnoja. Uneba u lotob ni siete ajnojajob. U xe u chen manda, 
y jipat u bixe bajca u xe tä äcbinte u toje u tanä.  

12 
17 ’Jini diez u xucub que a chäniba, jin une diez ajnojajob que mach to 

uyochob de ajnoja, pero u xe tä äcbintejob poder tuba u chen mandajob 
nämte toc ni teel anima chape uxpe quin. 13 

17 Jini diez ajnojajob 
tompe ayan u cajalinob, y unejob u xe u yäque ubajob tu manda ni 
teel anima. 14 

17 Upete unejob u xe u chen joyanob toc ni Choc Oveja, 
pero ni Choc Oveja u xe u chen gana ni joyan, uca une ni ajnoja tuba 
nuc ajtäbälajob y une ni ajnoja tuba nuc ajnojajob. Une u yaqui 
machcatac ayan toc une y u yäcbijob ochic toc une. Unejob u paquin 
chenob ca chich yo uneba.  

15 
17 De yai ni ángelo u yälbon täcä cada:  

―Ni noj quenel ja que a chäni bajca tzosinti ni caj nätzä tocba, jini 
caj que u cote toc ca a wälä untu ixic que u chone uba toc u lotob 
winicba, ni ja jiniba noj quenel gente une tä cabil cab que u chenob 
cua chichca tan que u yute pancabba. 16 

17 Jini diez u xucub ni teel 
anima que a chäni, jini que u cotejob toc ca a wälä diez nuc 
ajnojajobba, unejob chich, nämte toc ni teel anima u xe u 
cräxnatanob machcatac cuxujob tama ni caj jiniba, ni caj que u cote 
toc ca a wälä untu ixic que u chone uba toc u lotob winic. U xejob u 
laj pasäbenob cua chichca jini tubajob y u xejob u waläctan. U xejob u 
laj jinesan ni caj y u täcben cac uca laj pulic. 17 

17 Dios u yäcbi tu 
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pixanob tuba u chenob lo que yo une uticba. U yäcbi tompe u 
cajalinob ni nuc ajnojajob tuba u yäque ubajob tu manda ni teel 
anima ixta que laj utic lo que u yäli Dios. 18 

17 Ni ixic a chäniba, jin une ni 
noj caj que u chen manda nuc ajnojajob pancabba.  

18  

La caída de Babilonia  
1 

18 Jipat cä chäni otro untu ángelo que jaque u chen tä cielo. 
Une u che u chen quen cua chichca que yo u chen, y une u 

juntuma u chictan u pancab, uca u chen chanä u cuerpo. 2 
18 U chi noj 

gran tan u bon äle cada:  
―¡Axupi tä jine ni noj caj tä Babilonia! Sutwäni bada de u yajliba 

quen cua chichca tzuc pixanob. Che chich täcä u chijob u cub ya jini 
quen cua chichca xiläw mutob, jin u yäle ni ley taj Moisés que mach 
utz cuxcacba. 3 

18 Xupi tä jine ni caj jini uca u bon sätbi u cajalinob 
machcatac cuxujob tama upete otros cabil cab tuba u yäcben u chenob 
cua chichca mach utz. Nuc ajnojajob pancab u yoli ubajob toc une 
tompe. Caca queni u taquin ajchonojob pancab uca ni gente tama 
ni caj jini u säte u taquin uca u cupän u chen cua chichca mach utz 
―ca jini u yäli.  

4 
18 De yai cubi machca u yäle otro umpe tan tä cielo cada:  

―Anela que ayanetla toc noon, pasenla tama ni caj jini uca mach 
xiquetla a chen a tanäla nämte toc machcatac ayanob ya jini ca u 
chen unejob. Uca si a chen a tanäla ca u chen unejob, a xe tä äcbintela 
a tojela täcä ca chich unejob u xe tä äcbinte u toje u tanäjob. 5 

18 Uca 
machcatac ayan tama ni caj jini caca queni u tanäjob, y Dios u te 
chich tu cajalin jini mach utz u chijobba tuba u yäcbenob u toje. 
6 

18 Cherbenobla ca chich unejob u cherbetla. Unejob u caca chijob cua 
chichca mach utz. Jin uca, caca äcbenob u toje de lo que une u 
chijobba. Unejob u bon sätbi u cajalin otrosjob tuba u yäcbenob u 
chenob cua chichca mach utz, ca untu winic u chilbälnesan u lot tuba 
u yäcben u chen ni mach utzba. Jin uca, äcben u caca toje ni u tanä 
jiniba, ca jinquin Dios u cäräxan toc untuba. 7 

18 Unejob u bon 
tzayquijob cua u che u chenob, y u caca chijob cuatac u cupän u 
chenob. Jin uca, bon tzibajtesanob y äcbenob u caca chen uquejob, 
uca u te tu cajalinob cada: “Noon tocob ca a wälä cä chen manda 
tocob ca untu nuc ixnoja u chumtä tä chumlib tuba u chen manda. 
Mach jinon tocob ca untu neba ixic. Mach bay uxin tä chocoman cä 
pixan tocob”. Ca jini u te tu cajalinob. 8 

18 Jin uca, jinchichba quin u xe 
tä caca tzibajtescanob tuba u toje u tanäjob cada: U xe tä chämojob 
toc yaj, y u xe u yuctanob machcatac achämijob, y mach uni xin u 
cänäntan cua u cuxeob, y u xe tä laj pulcanob; uca mäx quen u poder 
Cajnojala Dios, jin une u yäcbenob u tojeob u tanäjobba ―ca jini u 
yäli machca u chi tanba.  

18 
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9 
18 Jini nuc ajnojajob tu pancab, jini que u yoli ubajob toc unejob 

tompe tama ni caj jiniba, y u chaalesi ujinob nämte toc unejob u 
cupän cua chichca jiniba, unejob u xe tä chocoman u pixanob y u xe u 
yuctanob ni caj tu xe u chänenob u butzi bajca an tä pule. 10 

18 Ni nuc 
ajnojajob u xe tä colanob tä watä nat. Unejob tä bäctajob uca u 
tzibajtescanob machcatac cuxujob ya jini, y u xe u yäleob cada:  

―¡Acä mäx lástimajetla! Anela tama ni noj caj tä Babilonia, tajtzäc 
yäli umpe tzibajtesia tawacola tuba a toje a tanäla.  

11 
18 Ajchonojob pancab u xe u chen uquejob täcä u yuctanob ni caj, 

uca niuntu mach uxin tä colanob yai tuba u mämbenob niumpe cua. 
12 

18 Niuntu machan machca u mämbenob u cänpaquen taquin, ni u säsäc 
taquin, ni u bit jitunob mäx choj u valorba, ni u perlajob, ni u noc 
utztacba u caba lino y seda y jini icpuquen noc y jini chächäc nocba. 
Machan machca u mämbenob cua chichca te u cänäntanob toc u 
yutzu jätzäcnaba, ni cuatac u yute toc u xucub ni elefante, jini u 
caba marfil, ni cua chichca u yute toc te mäx choj u valorba, ni cua 
chichca u yute toc palib y toc cäncän palibba, ni cua chichca u yute 
toc ni jitun u caba mármol. 13 

18 Machan machca u mämbenob ni 
canela, ni u tzaca cua tä cuxcan, ni pom, ni cua chichca jätzäcnib, ni 
chij, ni aceite de olivo, ni harina, ni trigo, ni anima ajbelcargajobba, ni 
oveja, ni tzimimob, ni carretajob u päycan toc tzimimba. Machan 
machca u mämben täcä ni winicob u choneob tuba patanba, ixta 
gentejob ca noonla. 14 

18 Jini ajchonojob u xe u yäle cada:  
―Mach a ni cänäntala ni tzajäla que mäx choj u valorba, jini tä 

pitzijtac que a cupilaba. Mach a ni cänäntala niumpe cua utzba, 
niumpe cua choj u valorba. Mach uni sutwanet a cänäntanla täcä 
―che u xe u yäleob.  

15 
18 Jini ajchonojob, jini machcatac acaca queni u taquinob uca u 

chombijob machcatac cuxujob tama ni caj jini ni cuatac acäli samiba, 
unejob u xejob tä watä nat uca u caca bäctanob ni tzibajtesia que 
mu u yäcbinte ni caj jini. Unejob u xe u chen uquejob uca xupi u 
chaaljinob. 16 

18 U xe u yäleob cada:  
―¡Lástima ni noj gran caj jini! Ajniba tä pitzi ni caj jini. U cote toc 

ca a wälä untu ixic que u cänäntan u bucob de lino utzba y de 
icpuquen noc y de chächäc noc, y que u jele uba toc oro y toc u 
wentax de bit jitun mäx choj u valor y toc perlas. 17 

18 ¡Lástima, uca 
tajtzäc alaj xupi upete cuatac u caca cänänti ni caj jini! ―che u xe u 
yäleob.  

Y upete u yum barco, nämte toc machcatac u xejob tama, y ajpatanob 
tan barco täcä u xe tä laj watäjob nat. 18 

18 Tu xe u chänenob u täbo u 
butzi caj u xe u chenob awät u yäle cada:  

―Mach bay ajni niumpe caj que u cote u pitzilan ca ni noj cajda 
―che u xe u yäleob.  
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19 
18 Uca tä tristejob, u xe u yäqueob pupuj cab tan u pamob y u chen 

uquejob u yuctanob ni caj uca asäti. U chenob awät u yäleob cada:  
―¡Tä lástima ni noj gran cajda! Ajniba upete u yum barcoba u 

belänob cua chichca tama ni caj jini tuba u chone. Ca jini queni u 
taquinob, uca machcatac cuxlijob yaiba tä quen u taquin tuba u 
mäneob cua chichca u cote tä choncanba. Y badaba tajtzäc laj xupi tä 
jine ni caj ―che u xe u yäleob.  

20 
18 Anela tä cielo, chaalesan ajinla. Chaalesan ajinla täcä anela 

machcajetla sec tuba Diosba, y che chich täcä ajcäncanob tuba aj 
Jesucristo, y che chich täcä ajtanob ta Dios, uca Dios u yäcbi u toje u 
tanäjob jinijob tä Babiloniaba por lo que unejob u cherbetla.  

21 
18 De yai untu ángelo mäx quen u mucba u chi umpe jitun, ca 

umpe noj cha, y u juli tan noj nab y u yäli cada:  
―Ca ni jitun jini cä juli tan nabba pasi tä säto, che chich täcä jini noj 

caj tä Babilonia u xe tä julcan tä cab tuba nonoj säticba. 22 
18 Mach uni xin 

tä ubcan músicojob yai. Mach uni xin tä ajtäjob machca u jätze ni 
arpa, ni machca u yustan ämäy y ni machca u yustan trompeta. Mach 
uni xin tä ajtäjob ya jini niuntu ajcheraj cua chichca, y mach uni xin 
tä juchcan buca ya jini. 23 

18 Niumpe chictaya mach uni xin tä chäninte 
ya jini acäb. Mach uni xin tä ubcan u tan ajtzib lotojanob ya jini. 
Ajniba, ni ajchonojob tama ni caj jini es nuc chuniquilba pancab. Quen 
ajtzatayajob ajni tuba ni caj jini, y u sucpequijob machcatac cuxujob 
tama upete cabil cab.  

24 
18 Ni noj caj nonoj säti uca u yäqui tä tzämsinte ajtanob ta Dios y 

machcatac sec ta Diosba y che chich täcä jini que tzämsintijob uca u 
tzomben aj Jesucristoba.  
 

19  

1 
19 Jipat xon cubin juucna noj tan tä cielo quen machcatac u 

yäleob cada:  
¡Chuul ayan Cajnojala Dios! Une u chi trebe u japänonla. Sec une 

cänä chuul cajticac, y sec une ayan u poder,  
2 

19 uca tu toja u chen jinquin u yäcben untu u toje u tanä que u totoj 
chiba.  

Une u yäcbijob machcatac cuxlijob tama ni noj gran caj tä Babilonia u 
toje u tanäjob,  

jin jinijob que u yäcbijob upetejob pancab u che jini bij mach utz 
tubajobba.  

Unejob u chijob ca untu ixic que u chone uba toc u lot winicob y u 
yämben u bijijob.  

Dios u yäcbi u toje u tanäjob täcä uca unejob u tzämsijob machcatac 
tuba une.  

Ca jini u yälijob machcatac u chijob tan tä cielo.  
3 

19 Y de yai u yälijob tä chanum cada:  

19 
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―¡Chuul ayan Cajnojala! U butzi ni caj u paquin täbo isqui ―ca 
jini u yälijob.  

4 
19 Y jini veinticuatro ajtäbälajob y ni chäntu chuul aajtäjobba u 

chinjatzi u pamob tä cab u chuul cajtiinob Dios que ya chumca tä 
chumlib ta rey. U yälijob cada:  

―¡Che chich ajnic ca chich u yälijob! ¡Chuul ayan Cajnojala!  
5 

19 De yai pasi umpe tan bajca an ni chumlib ta rey. Machca u chi tan 
u yäli cada:  

Anela machcataquetla ta cä Diosla y a tzombenla u tan,  
älbenla que une chuul ayan,  
mach u che si mach jin cuaetla o si chuniquilbaletla.  

Ca jini u yäli une.  

La fiesta de las bodas del Cordero  
6 

19 De yai cubi juucna noj tan tä chanum. U cote ca a wälä u bänäcne 
noj yoc ja, o ca jinquin u tzale noj chawäc, uca quen ayan machcatac 
u chenob tan u yäleob cada:  

¡Chuul ayan Cajnojala Dios! Uca une u che u chen upete cua 
chichca, y bada ochi tä manda.  

7 
19 Cola cä chenla noj tzenela y chaalac cäjinla y cälbenla que une 

chuul ayan tä chäninte,  
uca coti quin u che bada ni Choc Oveja machcatac sec tuba.  
Ca a wälä u xe tä lotojan toc jitoc, y jitocba u calin jeli uba.  
8 

19 Tuba u buc binti jini noc utzba u caba lino. Tä säc une y tä 
cäntzalan.  

Ca jini u yälijob. Ni lino utzba, jin u yee ni u toja que u chijob 
machcatac sec ta Diosba.  

9 
19 De yai ni ángelo u yälbon cä tzibän cada: “Chaa ujinob machcatac 

u täsquinte tä jocan xicob tä cuxnan jinquin ni Choc Oveja u che ni 
machcatac sec tuba, ca a wälä jinquin u xe tä lotojan tocba”. Cada u 
yäcbon cä tzibän. Y de yai u yälbon que Dios une ni u totoj äli ca 
jiniba.  

10 
19 Noon nocwänon tu yoc ni ángelo tuba cä chuul cajtiin. Pero une 

u yälbon cada:  
―¡Mach! Mach a chen ca jini, uca noon untu ajpatanon tuba Dios ca 

chich aneba, y ca chich a lotob que u paquin äle tu toja u tan aj 
Jesucristoba. Sec Dios ni cänä a chuul cajtiinba ―che u yälbon.  

Uca machca u yäle tu toja u tan aj Jesucristo, Dios chich u yäcbi u 
chenob ca jini ca chich u yäcbi u chen u yajtanob.  

El jinete del caballo blanco  
11 

19 De yai cä chäni cache jäbä ayan ni cielo, y yaan untu säsäc tzimim. 
Machca u chumtan u yälbinte cache tu toja tu jut Dios y mäx u 
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tzomben u tan. Uca tu toja chich u chen jinquin une u yäcben u toje 
u tanä untu y jinquin u chen joyan. 12 

19 U jut u chicti ca u chictan u 
wele cac, y quen u corona u cänänti tan u pam. Tzibi ayan uca umpe 
u caba, y niuntu mach yuwi cua jini; sequen une yuwi. 13 

19 Une xojo an 
uca u noj tamäl buc maja tan chich, y u caba ni winic u Tan Dios 
une. 14 

19 Y ni noj quenel ajjoyanob tä cielo u tzäypätijob chumujob tä 
säsäc tzimimob. Unejob xojo an ucajob u buc uti de lino utzba, y tä 
säc. 15 

19 Jini winic que u bixe tu pänte ajjoyanobba u chi tan u yäle que 
une u xe u yäque upete ajcabil cabob tä tzämsintejob toc espada. Une 
u xe u chen mandajob, y u xe u cherbenob ca chich u yäle Dios, uca 
jini Dios mäx quen u poderba tä cäräx toc unejob. U xe u laj 
tzämsenob ca chich ni uva u yätzcan tuba laj pasic u cabba. 16 

19 Tu buc 
y tu woc ni winic ya tzibi an uca jini cabada: “Ajnoja tuba nuc 
ajnojajob y Ajtäbäla tuba nuc ajtäbälajob”.  

17 
19 De yai cä chäni untu ángelo ya waca tan quin. Une u chi noj gran 

tan tuba u joque upete ni mut que mu u wilejob isqui tä cielo. U 
yälbijob cada:  

―Laixla y woylan abala tuba ni noj quenel cua tä cuxcan que Dios u 
xe u yäcbenetla. 18 

19 Une u xe u yäcbenet a buquela u becta nuc 
ajnojajob y u becta u nojajob ajjoyanob y ni ajjoyanob chich täcä. U 
xe u yäcbenet a buquela u becta tzimimob y machcatac u chumtanba 
täcä. U xe u yäcbenet a buquela u becta upetejob, mach u che si 
chono anob toc u yum o si machan toc u yum. Mach u che si 
chuniquilba o si mach jin cuaobba.  

19 
19 De yai cä chäni ni teel anima. Cä chäni täcä upete ni nuc ajnojajob 

tu pancab nämte toc u yajjoyanobba. Unejob san u woyli ubajob tuba 
u chenob joyan toc jini machca u chumtan ni tzimim, y toc u 
yajjoyanob uneba. 20 

19 Quechqui ni teel anima. Quechqui täcä toc une 
ni ajtan que u yäle jopojtiba, jini ajtan que ajniba u yäque tä ute tu 
pänte ni teel anima cua chichca jini que mach u chä u chen niuntu 
winic tuba u sucpecän machcatac äcbintijob ni marca tuba ni teel 
anima, jini que u chuul cajtiijob täcä ni santu que ca chich u jut ni 
teel animaba. Jini chatujobba, ni teel anima y ni ajtan que u yäle 
jopojtiba bujulquijob cuxu tama ni noj gran cac bajca u pule azufre. 
21 

19 Y jini machca u chumtan tzimim u laj tzämsi ni ajjoyanob tuba ni 
teel anima y tuba ni nuc ajnojajob. Une u yäquijob tä tzämsinte toc 
espada ca chich u yäli u xe u chen. Y upete mutob laj naijob toc u 
bectajob.  

20  

Los mil años  
1 

20 Jipat cä chäni untu ángelo que jaque u chen tä cielo. Tu cäb 
u cänäntan ni llave tuba ni noj gran chen que machan u 

xupiba u tämanba, y u cänäntan täcä untzit noj gran cadena. 2 
20 U 

20 
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quechi ni tzuc anima, jin une ni u yäni uba de chan oniba, jin u caba 
täcä ni diablo, ni aj Satanásba. U colesi cächä ca tuba mil años. 3 

20 U juli 
tama ni chen que machan u xupiba u tämanba y u mäcbi u ti y u tutbi 
uca mach ni pasic u sucpecän machcatac cuxujob pancab ixta que 
mach numic mil años najtäcä. Jipat cänä nebaj chajcac chape uxpe 
quin.  

4 
20 De yai cä chäni chumlibob ta rey, y ya chumcajob tu pamob yaan 

machcatac que äcbintijob poder u jiran si an u tanä untu. Cä chäni täcä 
u pixanob machcatac achunjätzbinti u pamob uca u yälijob que 
yaanob toc aj Jesucristo y uca u tzayquijob u tan Dios. Unejob mach 
u chuul cajtiijob ni teel anima, ni jini santu ca u jut uneba, y mach u 
sapijob äcbintic u caba tu pul ni tu cäbob. Unejob sutwäni tä 
cuxpanob y u chi mandajob nämte toc aj Cristo ca tuba mil años. 5 

20 Jin 
jinijob ni najtäcäl ajcuxpanob, pero los demás ajchämejobba mach 
sutwänijob tä cuxpanob ixta que mach laj numic ni mil añoba. 6 

20 ¡Chaa 
ujin y sequen ta Dios machca u cuxpan tan ajchämejob nämte toc 
upete ni najtäcäl ajcuxpanobba! Unejob mach u chä täsquinticob tan 
noj cac tuba u paquin toje u tanäjob, ca a wälä tä chanum 
chämojob. Unejobba u xe tä ajtäjob de palejob ta Dios y tuba aj Cristo 
tuba u cherben lo que yojob, y u xe u chen mandajob nämte toc aj 
Cristo ca tuba mil años.  

7 
20 Cuanta laj numi ni mil añoba, ni diablo u xe tä pasinte bajca mäcä 

an tan chenba, 8 
20 y u xe tä pase u sucpecän machcatac cuxujob tä cabil 

cab cachichcada tu pancab. U xe u woye aj Gog y aj Magog tuba xicob 
toc tä joyan. U quenanob unejob u cote toc ca u quenan ni ji tu ti 
noj nab. 9 

20 Numijob cachichcada tu pancab ixta que mach u laj xoyänob 
machcatac ta Dios y che täcä ni caj que Dios u yajnatanba. Pero Dios u 
chaji cac tä cielo uca yälic tuyacojob u laj puleob. 10 

20 De yai ni diablo, 
jini que u sucpequijobba, julqui tama ni noj gran cac que u pule toc 
azufre, yai bajca worin julquijob täcä ni teel anima y ni ajtan que u 
yäle jopojtiba. Upete unejob u xe tä paquin tzibajtescanob toc cac 
tä quin y acäb. Mach u jira quin xupic que mach ni tzibajtescacob.  

El juicio ante el gran trono blanco  
11 

20 De yai cä chäni umpe noj gran säsäc chumlib ta rey. Cä chäni täcä 
machca ya chumca tu pam. U pancab y ni cielo u nonoj tzeji ubajob tu 
pänte uneba, ixta mach ni ajni bajca ajnicob. 12 

20 De yai cä chäni ni 
ajchämejob ya wacajob tu pänte Dios. Yaan machcatac ajnijob de 
chuniquilba y machcatac que mach jin cuaob ajniba. De yai 
jäbquintijob noj quenel jun, y jäbquinti otro umpe jun täcä bajca 
tzibijtac ayan u caba machcatac äcbintijob paquin cuxlecob. Ni 
ajchämejobba ya tzibi tama ni noj quenel jun cuatac ni tanä u chijob, 
y unejob äcbintijob u toje u tanäjob ca chich u chijob. 13 

20 Choyijob 
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machcatac chämijob tä ja tan noj nab. Upete ajchämejob sutwänijob tä 
cuxpanob. Choyi u pixanob chich bajca ajnijob tu yajliba u pixan 
ajchämejob, y upetejob äcbintijob u toje u tanäjob ca chich u chijob. 
14 

20 Ni chämo y ni u yajliba ajchäme mach u ni cänänta poder tuyaco 
untu. Dios u pasi ni ajchämejob bajca ajnijob y u julijob tama ni noj 
cac tuba u paquin toje u tanäjob. Jinda ni u chapelib chämo. 15 

20 Upete 
machca machan u caba tzibi tama ni jun tuba machcatac u yäcbinte 
paquin cuxlecobba, laj julquijob tama ni noj cac.  

21  

Cielo nuevo y tierra nueva  
1 

21 Jipat cä chäni umpe tzib cielo y umpe tzib pancab, uca ni 
najtäcäl cielo y ni najtäcäl pancab pasijob tä säto, y ni nab 

xupi täcä. 2 
21 Y noon chich cä chäni ni chuul caj, jini tzib caj tä 

Jerusalénba, que jaque u chen tä cielo caan Dios. Laj tusu ayan, ca 
chich untu telom u jele uba pitzi tuba jitoc que u xe tä lotojan tocba. 
3 

21 Y cubi umpe noj tan tä cielo u yäle cada:  
―Bada u yotot Dios u xe tä ajtä bajca an winicob. Dios u xe u chen 

vivi toc unejob, y unejob u xe tä ajtäjob de gente tuba. Dios chich une u 
xe tä ajtä nämte toc unejob tuba ajnic de u Diosob. 4 

21 Dios u xe u 
sucben u cäbjutob. Mach uni xin tä chämo niuntu. Mach u ni 
chocoma u pixan niuntu y mach u ni che uque y mach uni xin u 
natan niumpe cuxtäcle täcä, uca cua chichca jini ajni mach ni an 
bada.  

5 
21 De yai jini machca ya chumca tuyaco ni chumlib ta rey u yäli cada:  

―Iranla, noon cä chen upete cua chichca tzijibba.  
U yälbon täcä cä tzibän tä jun uca toj ni tanda y u che tzombintic.  
6 

21 De yai u yälbon cada:  
―Axupi chich tä ute. Noonba ni Alfajon y ni Omegajon ca chich ni 

najtäcäl letra A y u xupiba letra Z. Machca chichca tä yo japintic u 
pixan, noon chich cä xe cä japän uca paquin cuxlec. Ca a wälä 
machca tä tiquin u ti, y noon cä sijben ja tan chen tuba u yuchen 
uca mach chämic. 7 

21 Machcatac u chen trebe u cälen tuba mach u chen 
niumpe cua mach utzba u xe u mätanob upete ni cua chichca jini cä 
xe cä chen tzijibba, y noon cä xe tä ajtä de u Diosob y unejob u xe tä 
ajtäjob de cä chocob. 8 

21 Pero machcatac bäctajob y machcatac mach u 
tzonäjob y machcatac u chen u tzuc tanäjob y ajtzämsajob y machcatac 
tä yoba toc u lot ixic y toc u lot winic y ajtzatayajob y machcatac u 
chuul cajtiinob cua chichca santujob y upete ajjopojtiob u laj xe tä 
julcanob tama ni noj cac bajca an tä pule azufre tuba u paquin toje u 
tanäjob. Jinda u chapetzib chämo tubajob.  

21 
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La nueva Jerusalén  
9 

21 De yai coti caanon untu de ni siete ángelojob que u cänäntijob ni 
siete tub que tulu ayanob toc ni siete u xupiba tzibajtesiajobba. U 
yälbon cada:  

―Laix y cä xe cä yebenet nixlotojan, jini jitoc ni Choc Ovejaba 
―che u yälbon.  

10 
21 Y de yai ni Chuul Pixan u yäcbon cä chänen cache ni ángelo u 

bison tu pam umpe noj gran isquil tzic y u yebon ni noj chuul caj tä 
Jerusalén que jaque u chen tä cielo bajca an Dios. 11 

21 U pitzilan Dios u 
yäcbi ni caj u chictan ca umpe jitun mäx choj u valor. U cote ca a 
wälä umpe jaspe, jini jitun que tä säc u jut ca ni cristalba. 12 

21 Tu 
junxoyma ni caj yaan umpe noj gran isquil bojte. Yaan doce u ti ni 
bojte y doce ángelojob u cänäntanob. Tzibijtac ayan tu ti ni bojte u 
caba ni doce u yajlo aj Israel. 13 

21 Tu ti ni caj bajca u pase quin yaan 
uxpe u ti ni bojte. Bajca u pome quinba yaan uxpe u ti ni bojte. Tä 
norte yaan uxpe u ti y tä sur yaan uxpe u ti täcä. 14 

21 Äcqui doce noj 
jitun tuba u chumliba u bojtei ni caj, y tzibijtac ayan tuyaco ni doce 
jitun u caba ni doce apóstolesjob tuba ni Choc Oveja.  

15 
21 Jini ángelo que u chi tan toc noon u cänänti tu cäb untzit pisonib 

de oro tuba u pisän toc ni caj y u bojtei ni caj y u tiob ni bojte. 
16 

21 Igual chich u noan u chämpelma lao ni caj. Ni ángelo u pisi ni caj 
toc u pisonib. U cänänti ca tuba dos mil doscientos kilómetros u noan 
ni caj. Igual chich u täman y u noan u tan y u isquilan. 17 

21 De yai u pisi 
ni bojte. U cänänti sesenta y cuatro metros u isquilan, ca chich u pisän 
cua chichca untu winic, y ni ángelo u cäni pisquiba ta winic.  

18 
21 Ni bojte uti toc ni jitun u caba jaspe, y ni cajba uti toc yajän oro. 

Coti toc ca a wälä ni vidrio tä säc u jutba. 19 
21 Ni jitunob tuba u 

chumliba ni bojte pitzilesquintijob toc upete cua chichca clase de ni 
bit jitun mäx choj u valorba. Ni najtäcäl jitun tuba u chumliba ni bojte 
pitzilesquinti toc jaspe; u chapelib jitun pitzilesquinti toc zafiro, u 
yuxpelib toc jaspe, u chämpelib toc esmeralda, 20 

21 u jopelib toc ónice, 
ni sexto toc cornalina, ni séptimo toc crisólito, ni octavo toc berilo, ni 
noveno toc topacio, ni décimo toc crisoprasa, ni undécimo toc jacinto 
y ni duodécimo toc amatista. 21 

21 Jini doce u ti ni bojte doce noj gran 
perlas une. Cada jumpe u ti uti toc umpe perla. Y ni bij que u nume 
tänxin caj uti toc yajän oro. U cote toc ca a wälä ni vidrio tä säc u 
jutba.  

22 
21 Mach cä chäni niumpe chuj tama ni caj jini, uca Cajnojala Dios, 

jini u che u chen upete cua chichcaba, y ni Choc Oveja, unejob une 
ca a wälä ni chujba. 23 

21 Mach cänä ajnic quin ni uj tama ni caj tuba u 
chictan, uca Dios chich une u chictan tama toc u pitzilan, y ni Choc 
Oveja une ni chictaya tuba. 24 

21 Ni caj jini u xe u chictäben u biji 
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machcatac cuxujob tä cabil cab pancab, jini que jäpä ayanobba, y nuc 
ajmandajob pancab u xe tä cotejob tama ni caj toc upete u 
pitzilanobba. 25 

21 U mäctiob u bojtei caj mach uxin tä mäjcanob tä quin, 
y ya jini machan acäb. 26 

21 Machcatac cuxujob pancab u xe u cosenob 
tama ni caj upete cua chichca pitzijtac y cua chichca ayan tan u cabob 
que tä utzba. 27 

21 Pero mach bay uxin tä oche ya jini niumpe cua xäbä 
toc ni mach utzba. Mach uxin tä oche täcä niuntu machca u chen cua 
chichca xilaw tu jut Dios, ni machca u chen jopojti. U xe tä ochejob 
sec machcatac ya tzibi an u cabajob tama ni jun tuba ni Choc Oveja, 
jini jun que u yäle catac une äcbinti paquin cuxlecob.  
 

22  

1 
22 De yai ni ángelo u yebon umpe río tä säc u jut, ca cristal. 

Ni ja tan ni río jiniba u yäque cuxlec untu y u pase bajca u 
chen mandajob Dios y ni Choc Oveja. 2 

22 U yancäran tänxin ni bij que u 
nume tänxin ni caj. Tu ti ni río tunxe y tunxe ya päcä anob ni te que 
u yäque cuxlec untu. Ni te jiniba u yäque u jut doce vez cada año; 
umpetz cada mes u yäque, y u yopo utz tuba ajnic u yutzi upetejob tä 
cabil cab pancab. 3 

22 Mach uni xin tä colan niumpe cua que Dios u yäli 
que mach utz. Jini chumlib ta rey bajca u chenob manda Dios y ni Choc 
Oveja u xe tä ajtä ya jini, y machcatac yaan tu cäb Dios u xe u 
cherbenob lo que une yo cherbintic. 4 

22 U xe u chämbenob u jut Dios, y u 
caba une u xe tä ajtä tzibi tu pulob. 5 

22 Mach ni an acäb ya jini, y 
machcatac cuxujob ya jiniba mach cänä ucajob candil ni quin tuba u 
chictanob, uca u Yajnojajob Dios u xe u chictanob, y unejobba mach u 
jira quin xupic u mandajob nämte toc Dios.  

La venida de Jesucristo está cerca  
6 

22 De yai ni ángelo u yälbon cada:  
―Jini tandaba toj une y u che tzombintic. Cajnojala Dios, jini 

machca u yeben u yajtanob cua u xe u yälejobba, une chich u täsqui u 
ángelo tuba u yeben machcatac an tu cäb cuatac jini mach ni quen 
yo tuba utic. 7 

22 Aj Jesucristo u yäle cada: “¡Ubixtola, seb acä xe tä jule! 
¡Tä chaa ujin une machca u laj chen ca chich u yäle utic ni junda que 
u yäle cua u xe tä ajtä!” ―ca jini u yäli ni ángelo.  

8 
22 Noon aj Juanon, cubi y cä chäni upete ni jini que san cälbetlaba. Y 

cuanta cä tzupsi cubin y cä chänen, nocwänon tu yoc ni ángelo jini que 
u yebonba tuba cä chuul cajtiin une. 9 

22 Pero u yälbon cada:  
―Mach a chen ca jini, uca noon täcä u yajpatanon Dios ca chich 

aneba y ca chich ni ajtanob ta Dios, jini que u tzaycun u tan Dios ca 
chich a chen aneba. U yajpatanon Dios täcä ca chich upete machcatac u 
chenob lo que tzibi ayan tama ni jundaba. Dios une ni cänä a chuul 
cajtiinba.  

10 
22 U yälbon täcä cada:  

22 
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―Mach a mucben niuntu cua u xe tä ajtä, jini que a tzibi tama ni 
jundaba, uca mach ni quen yo tuba utic. 11 

22 Machca auti u chen ni 
mach utzba, tax u chen segui u chen ni mach utzba. Machca auti u chen 
cua chichca tzuc tanä, tax u chen segui u chen ni tzuc tanä jini. Machca 
auti u chen ni utzba, tax u chen segui u chen ni utzba. Machca chuul 
chere an uca Dios, tax u colan ca jini.  

12 
22 Aj Jesucristo u yäle cada: “Ubixtola, seb acä xe tä jule, y cä täsen 

cua cä xe cäben cada juntu tuba cä tojben toc ni u chiba. 13 
22 Noon ni 

najtäcälon y u xupibalon ca chich ni najtäcäl letra A y u xupiba letra Z. 
Chäcäl najtäcä ya chich anon, y tu xupo upete ya chichto cä xe tä 
ajtä”.  

14 
22 Chaa ujinob machcatac u cherbinte perdona u tanäjob, ca a wälä 

ni noc u jutzcanba. Unejob u che u cuxben u jut jini te u yäcben 
cuxlec untu, y u che täcä numic tu ti ni bojte uca ochic tama ni caj. 
15 

22 Pero u xe tä colescanob tunxe machcatac que mach u tzonäjob, y 
machcatac u chen tzatayajob, y machcatac u cänäntan u tzijteob y 
machcatac u chen tzämsajob, y machcatac u chuul cajtiinob cua 
chichca santujob, y machcatac tä yo u yubin jopojti, jini que u bon 
chenob sucpecyaba täcä.  

16 
22 De yai aj Jesucristo u yälbon cada:  

―Noon aj Jesúson, cä täsqui cä ángelo caanet tuba u yälbenet upete 
ni tanda uca xiquet ane a laj älbenob täcä machcatac u woylan ubajob 
u chuul cajtiin Dios tama ni siete caj. Noon jini natil chocon tuba ni 
rey aj David. Noon ca a wälä ni ajlucerojon u yee que u chen tä 
junchäcnanba, jini que mäx u chictanba.  

17 
22 Ni Chuul Pixan y jitoc ni Choc Oveja u yäleob:  

―Laix.  
Y machca chichca u yubinob täcäba, tax u yäleob:  
―Laix.  
Y machca chichca tä yo ochic toc Dios, ca a wälä machca tä tiquin u 

tiba, si yoba, u che tic u yuchen ni ja que u yäcben cuxlec untu, y 
mach cänä u toje cua.  

18 
22 Upete machcatac u yubinob ni tan tzibi tama ni junda que u yäle 

cua u xe tä ajtä, noonba cä caca älbenob que si ajnic machca u 
quenesan ni tan jiniba, Dios u xe u quenesan u tojitanä toc upete ni 
tzibajtesia que tzibi ayan tama ni jundaba. 19 

22 Y si ajnic machca u 
pasäben tzita ni tan tzibi tama ni junda que u yäle cua u xe tä 
ajtäba, Dios u xe u pasäben u caba bajca tzibi tama ni jun que u yäle 
que u xe tä ajtä paquin cuxuba, y mach uxin u yäcben ochic tama ni 
chuul caj. Tzibi ayan tama ni junda cacheda ayan ni chuul caj jini.  

20 
22 Jini machca u totoj tzayqui upete jinda u yäli cada:  

―Toj chich une, seb acä xe tä jule ―ca jini u yäli.  
Che chich utic ca jini. ¡Laix, Cajnoja Jesús!  
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21 
22 Co ajnic utz u cajalin Cajnojala aj Jesucristo toc apetela. Che chich 

ajnic.  


